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THE ROMANCE OF NAMES 
By Ethel Rogers 

When little American Dora reaches the age of 
Why? Why? Why? it may occur to her some day 
to ask her mother a question that neither the Dic- 
tionary nor the Encyclopedia can answer. "Mother, 
why does my name have to be Dora?" Then her 
mother will answer, "Biecause your father and I chose 
that name for you," or "Because it is such a pretty 
name," or "Because your Aunt Dora wanted you 
named after her." Or perhaps she will take little 
Dora on her lap and tell her a story the child will 
never forget about a beautiful woman named Dora, 
who took mother as a little child when she had lost 
her mother, and cared for her as if she had been her 
own little girl, making her happy and teaching her to 
be a true, faithful woman. "So you see," she will 
say, "that is the reason why your name is Dora, and 
mother wants you to grow up just as beautiful and 
true and good as the woman whose name you bear." 

The child will promise and run away, thinking many 
serious thoughts about this matter of names. Why 
don't other girls' names have meanings as beautiful 
as her own? Why can some other girl have the name 
"Dora" without its meaning that you must be kind 
and loving and true' at all? Above lall, why must 
some girls have, pretty names and sbnie ugly ones, 
without a bit of choice in the matter themselves? 
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There are "whys" for older girls as well as for little 
ones in this matter of naming, and there is a wealth 
of romance in it, too, which we have only begun to 
realize. 

When names first began to be given, many, many 
years ago, every name had its own meaning and was 
suited to the person who bore it. If it was not, 
something was added to make it suitable. Just look 
at the names of the kings of old Cngland, if you 
don't believe that. "The good," "the brave," "the 
just*' — when you see a word like that made part of 
the name, you really know something about the per- 
son. But we don't have to go so far back as old 
England, because this old idea of naming is carried 
out even more beautifully by our own American In- 
dians, whose poetic love of nature has helped them 
to express in their names not only the truth they have 
seen, but the beauty and mystery they have felt in 
life. Suppose, for instance, that our little American 
Dora had been an Indian maiden. Her name would 
not have been Dora, but, let us say, Wapomio, Little 
Sunbeam. When Wapomio begged her mother to tell 
her why her name had been given, she would perhaps 
hear a story like this: 

"Once upon a time when you were a wee papoose, 
your father, the great brave, took his squaw and 
his little one for a long journey in search of food. 
We rode in his canoe on the lake, and one day there 
was a fearful storm that tossed the canoe as if it 
had been a leaf. The brave's brow was like a thunder 
cloud. But our baby laughed, and a moment later 
the sun came out through the clouds and soon the 
waters were quiet. So we said, 'Let us call her 
Wapomio, and may she always bring sunshine, no 
matter how heavy the clouds have been!*" 

For the Indians wove poetry into their names as 
into their decorations on basket and gown and tepee, 
doing nothing thoughtlessly. Often they waited many 
years to give a name to a boy, till he had won it by 
showing his skill in athletic games, his gifts of 
speech, or by performing some act of valor. A name 
won in such a way was not only a source of pride, 
but a great spur to the lad to be worthy of it, and 
to press on to higher honors. 
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Some such feeling our American boys show, thoujfh 
not so poetically, in the nicknames they bestow on 
each other. Every crowd has its "Shorty," "Fatty," 
••Poky," or "Sissy" named for some personal char- 
acteristic that easily catches the eye. Other names 
are won by achievement and confer grreat honor, such 
as "Doc," for the boy who is skillful in binding up 
the bones of Injured animals, or "Judge," for the 
one whose wisdom and authority all acknowledge. 

Something of this happy democracy of names, with 
a good deal of the Indian poetry, and a depth of 
meaning that goes beyond either, have been gathered 
up into the Camp Fire plan of choosing names for use 
within the Camp Fire circle. In the first place, each 
girl chooses her own name. It is for her to say 
whether it shall be ugly or beautiful. It is not a 
standard some one else has chosen for her, nor a 
summary of what some one else thinks she is like, 
but an expression of her own nature and her own 
deepest ideals. 

The name should not be chosen hastily. As the 
Indian waits to name his son till the great moment 
arrives when he wins himself a name, so the girl 
should wait patiently, with much searching of the 
heart, till the "ruling passion" of her life reveals 
itself. The Guardian must help her in this search, 
within and without, for the symbol and word that 
.satisfy her longing. For this may be, and indeed 
has often proved to be, the moment when the girl 
comes face to face with her own heart and chooses 
deliberately, for the first time in her life, what kind 
of a woman she purposes to be. 

Every Camp Fire Girl must understand that the 
secret of her life, whether for joy or for sorrow, lies 
in herself. If she wishes success in the world of 
business or professional life, it depends upon the thor- 
oughness of her preparation and the faithfulness of 
her service. If she wishes for success in life itself, 
as a friend, a daughter, a sister, a mother, she must 
build for that no less thoughtfully and purposefully 
than for the other. It is to aid the girl in this 
process of building her life, and to make the building 
of it a thing of beauty, happiness and romance, that 
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the Camp Fire plan of chooslngr names has been 
adopted. It Is the same idea of self-developiment that 
should be expressed In the ceremonial grown, every 
decoration being the expression of some personal 
achievement or experience or ambition, lovingly 
wrought by the girl's own fingers with all the beauty 
of symbolism and grace of design at her command. 

No one language is suited so well as the Indian to 
aid the girl in her choice for a name, both beautiful 
to the ear and full of the imagery of nature and 
of life. For this reason a list of names is being pre- 
pared, to place at the command of Camp Fire Girls 
the choicest names from many dialects, which they 
might not be able to study for themselves. Yet this 
does not mean that the grirls are limited in their 
choice to the Indian languages. They are free to 
choose from any language, or to combine words in 
our own to express their heart's desire, or to fashion 
new words for themselves as the Camp Fire watch- 
word, WOHELO, was formed, by combining letters 
from Work, Health and Love. If after a time a girl 
decides that her name was too hastily chosen, or that 
she has outgrown it and her ideals have changed, 
she may write it on a slip of paper, burn it in the 
ceremonial fire, and receive, with the Guardian's ap- 
proval, a new name to express her new desire. 

So it is expected that every Camp Fire Girl will 
choose her name with loving care, and will find it a 
guiding star in her happy progress along "the open 
road" of Camp Fire Life. 



LIST OF ABBREVIATIONS 

B. & O Biloxi and Ofo 

Chipp Chippewa 

D Dakota or Sioux 

K Klamath 

L Lenape 

Nat Natick 

N. B. — The Otchipwe, Ojibway, Chippewa and Chi- 
apas are all the same language. 
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PRONUNCIATION 

The Dakota "c" is pronounced "ch"; "e" as "a" in 
"fate"; T' as in ''machine." 



NOTES 



It is pqsslble to abbreviate and change the spelling: 
of names to suit one's taste. 

Malce up combinations of two or more Indian 
names, gretting them of the same dialect if possible. 

Make up names from syllables of English words 
like Wo-he-lo. 

Take names from other languages. 

The names in this list are not all suitable for 
names of grirls, but many of them may be used in 
the "Count" 
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AbUity 
ability, according to: Old hi 

y (b.) 

able for anything, to be: 

lyoldhl (D.) 
able, one who is: Waoktli* 

ka (D.) 
able, to be : W» o Id hi (D.) 
above : Akant* (D.)* 
above all : I«h pem inir 
absorb : Tn h« p» (D.) 
abundance: Ota (D.) 
abundantly: Itasdi (D.) 
acceptable: OiyoUpi (D.) 
accompany another: Kiciein 



(D.) 
accomplish, able to : O U hi 

(D.)* 
accurate: O wo tan na (D.) 
accurate: Nistati (B. & O.) 
achieTO by working: Shata 

(fe.) 
acorn: Vta (D.) 
acorn: Peksa (D.) 
Vact. to; to do: Skan (D.) 
active, I am (make progress 

in work) : Haa di ta (D.) 
add to: Neta (K.) 
add to: Aokaga (D.) 
adorn the neck with beads: 



advance: lyopta (D.) 
adventurous: Waditaka (D.) 
advice: Wo wa ho kon ki ye 

(D.) 
advice; to advise: Hahhoh 



advise, to : Wa ho kon klya 

(©.) 
advising together : Ho do os 

sell 
afford a mutual help, to: 

Ha«hatu.aya (K.) ' 



Ant 

afraid, not : Man no pas kce 

after: A ha Mam (D.) 

again and again: Aktakta 

(D.) 
again and again, to come: Hi 

yanka (D.) 
again; once again: AUhde 

(D.) 
against wind or current: Ta 

tohekiya (D.)* 
agreement : ShiUanka (K.) 
ahead: Taani (B. & O.) 
aim, to take: I^ya (K.) 
air: Awaa 
air (wind): Silla 
alder: Capata (D.) 
alight: Nahpee 
alike; equal: Napinta (D.) 
alive: Te (B. &. O.) 
alive, I am : Ni wanna 
alive, to make: Myakoynsa 
all (emphatically give all, he 

all etc.): Ecaowasin (D.) 
alliance; friendship: Odajio 

ta (D.) 
all over: Owaaea (D.) 
all together: Ooowasin (D.) 
all, whole: Nanak (K.) 
alone : Tan sna (D.) 
always: Iml 
a -n^ b i t(-i oi n ; AslLwaa itiwin 

(Chipp.) 
ambitious: Wi cas ta tanka cin 
amuse or comfort one: I ma 

gagaya (D.) 
anchor : Ki saq 
anchor, an: Wispoye (D.)* 
anew, to make: Plya (D.) 
answer; to speak in return: 

Aynpta (D.) 
answer, the : Ni co man 
ant : Ta sn ska (D.) 
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Ant 



BaU 



ant: Shi wana 

"ant clan" : An namn 

antelope, prairie : Ta to ka dan 

(D.) 
ant hill : Ki mad sham* 
ant hill: Eni irowi yamiy 

(Chipp.) 
appear and disappear : A hi 

yolcaBinsin (D.) 
apple : Ta span tan lea (D.) 
apple : Mish imin 
apply oneself intensely, to: A 

cancan (D.)* 
a p p recia te : Stinta or Witchna 

(K.) 
April (the moon in which the 

waters become navigable) : 

Watopapiwi (D.) 
April (wild goose moon) : Wa 

waffisiss (CHiipp.) 
apron : Ma ku ak alipi* 
apt: Waynpilca (D.) 
around: Tuna (K.) 
around, all : Gin lea kia mna 

(K.) 
arrange things well, to: Wa 

piklya (D.) 
arrow: Wan hin kpe (D.) 
arrow: Wintap 
arrow, little: Taltsiaira 
arrow to the string, to put 

the: Ekata (D.) 
artery : Kan (D.) 
artist, stillful : Woh do ke ca 

(D.) 
ascend: Gaula (K.) 
ascend above the horizon: Ge 

upka (K.) 
ascend repeatedly again: Ga 

ulapk.apele (K.) 
ascend unseen by others: Gan 

lapka (K.)* ' 

ashes: Pan^wi (Chipp.) 
ask, to: Wada (D.) 
aspen: Wahcinca (D.) 
assemble: Amniciya (D.) 
assemble together: Witayai 

hi ya (D.) 



assemble, to collect : PI wa ta 

ya 
assistant; disciple: Taoldye 

(D.) 
assist each other: Hashatv 

aya (K.)* 
assist in carrying a load: O 

kpe (D.) 
association, form an: Mepka 

(K.) 
assume, always, the good: 

Shewa (K.) 
at once: Wacake (D.) 
attached to, be: Amahya 

(D.) 
attack : Wa a na tan (D.) 
attain; reach to: K'leka (K.) 
attempt more than once: Ke 

ko nya (K.) 
attention, pay : Ma tcha tka 

(K.) 
August (green corn moon) : 

Mondamin ^risiss (Chipp.) 
August (when choke cherries 

are ripe) : Gan pa sa pa wl 

(D.) 
aurora borealis: Shnnya (K.)* 
autumn: Ptanyetu (D.) 
autumn : Hi don ne 
autumn :Sli.^am (K.) 
avenue, long : O hah kas tatoh 

y ante 
awake: Kikta (D.) 
awaken: Amasika (Chipp.)* 
awake, the keeper: Save yon 

watha 
awake, to become: Skishnla 

(K.) 
awake, to cause one to: Wa 

yuhica (D.) 



baby: Tenase 

bake oven out of doors: 

Homo 
baker : Was pan ki ya (D.) 
ball: Tapa (D.) 
bail, play: Takapsica (D.) 
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Balm 



Btrd 



balm: W»hpe wastemiui (D.) 
bandage, a: lyasklte (D.) 
band together for a purpose: 

Aowakiya (D.)* 
barbel ry bush: Weleli (K.) 
bark: Canha (D.) 
bark : Wa na geb 
bark of a tree: Tookamis 
barter or exchange: Toklyo 

pekiya (D.) 
basket : Ma kan opi ye (D.) 
basket; bucket or pitcher: 

Wftkiskokpa (D.) 
basswood: Hinta (D.) 
bathe : In du sa sa (I>.) 
bathe: Apaste (B. ft O.) 
beach: Huta (D.) 
bead: Yahi (K.) 
beads : To to dan (D.) 
beads; things stnin^r on to- 
gether: Oyaza <I>.) 
beads, string of : Bo hei hci 

(D.) 
beads, white : 8ka ska dan 
beam of light: La tow 
bear (North wind): Yaogah 

(Ir.) 
bearer of the law : Ga ne aha 

oh* 
bearing the names (record 

book) : Se nh no keh te 
beautiful: Alnhishtchi (K.) 
beautiful lady : Wi wa Ate ka 

(D.) 
beaver : Hah nee 
beaver: Tamakwa* 
beaver: Ah meek (Chipp.) 
beaver woman : Chah pa wee 

(D.) 
because: Haka 
beckon, to : Koot kootah 
become; cause to be or cause 

to become: ^lyeya (D.) 
bed: O win sa (D.) 
bee: Tuhmaga (t>.)* 
bee: Zearate 
hee: Kanxi 
bee: Bl (K.) 
before: Itokam (D.) 



before, to go: Tokaheya 

(D.) 
begin : To ka he ya econ 
beginning, the: Tokahe (D.) 
behave beautifully : Tidsh 

shut a (K.) 
tebind; after: Ihektam (D.) 
behind: I haka pa (D.) 
bell: Tin tin 
below : Do' ma pe ha 
bend in the river, a: Ipaksan 

(D.) 
be on time : He lo mala 
best : Tah sni 
be, to: Wanka (D.) 
better : A wa ste ya ken ( D.) 
better : A he ce ca ke ( D.) 
'tetter, to be a little: Oececa 

(D.)» 
between : O ta he dan (D.) 
bewitch: Ta wi (K.) 
bewitching power : Shu ish 

(K.) 
be with ; following with ; on 

the same side with : Kl ci ca 

(D.) 
beyond : Kuta 
beyond, from : Sanpa tan han 

(D.) 
beyond : greater than : A I yo 

tan (D.) 
bind, I: Wa Kas Ka (D.) 
bind, to: lyakaska (D.) 
birch bark : Man kwa 
birch grove : Win na kee 
birch, white: Tan pa (D.)* 
bird: Kudeska (B. & O.) 
bird: Waxhl.jra 
bird : Ko ko ai a 
bird : Chi wu 
bird: Niehe 

bird, a sea : La jrua dJI* -- 
bi^d chief : Wax hi ga ga hi 
bird, humming: Tanagidan 

(D.) 
bird, little : Ni e hi sa 
bird, little grey forest: TchI 

ka«h (K.)* 
bird, lonely : Shin ga wm sa 
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Bird 



Bubble 



bird of the forest, little: Teh 

ilillka (K.) 
birds: Waklya (D.) 
bird, small: Satlki 
bird^s nest: Hohpi (D.) 
bird, snow: Wa ka san smi na 
bird that flies through the 

rain: Oemewonao* 
bird woman, the heavenly: Oi 

shl iro bin es Ik 
bird, yellow : Was bin gm ci 
birth: Tonpt (D.) 
black: Wataya 
black: 8a pa (>D.) 
blackbird: Zltkatanka (D.) 
blackbird, red-winged: Am do 

•a (D.) 
blackbird, red -winged: Wa 

mdosa (D.) 
black walnut: Hma (D.) 
blanket: Yudlyndl 
blanket, red: Blnasa (D.) 
blanket, to spread one's: Wah 

dam da ya 
blanket, under a: Kaffuntuk 
blanket; woolen or skin: Skn 

tash (K.) 
blaze on a tree: Hispich 
blaze, to make a : I de ya (D.) 
blood: We (D.) 
bloom, eternal : A i yansh 
- blossom: Wahca 
blossom, a: Itka (D.) 
blossom out, to: Kamdu (D.) 
blossom, to; a blossom: 

Shlapa (K.) 
blotter: Waa«ape (D.) 
blow and make a blaze, to: 

Botde (D.) 
blow as the wind, to : I po ran 

(D.) 
blows, it; wind: Tatowapa 

(D.) 

blue: To he 

blue beads: To to dan (D.) 
>a>luebird: Owal««a (Chlpp.>* 
bluebird : Wa« hin tu V * 

bluebird clan : Chorzh na ma 

blue dawn: Nacharacha 



blue; grape colored: Tete 

(D.) 
bluejay: Tetentca (D.) 
blue, light: Sup kin 
blue or green: To (D.) 
blue, sky : To wan si ca (D.) 
boat: Wata (D.) 
boat ; steamboat : Peta wata 

(D.) 
boat, stear the : I ya pse ki cl 

yu sa (D.) 
boat, steer the : I yu pse yu sa 

(D.) 
body, the whole : Tan o wa sin 

(D.) 
book: Kde (B. & O.) 
book (painted or written) : Wo 

M« pi (B. & O.) 
boruc up. to cause to be: Yu 

okapota (D.) 
both places: Lapuknl (K.) 
bow and quiver : E aha ko nee 
bowl: Kapa (K.) 
bow string : I ta si pa I kan. 
^ (D.) 

branch out: Wuukala (K.) 
brass: Masasl (D.) 
brave : Wash u she 
brave: Wa dl ta Ka (D.) 
brave: Wadlta (D.) 
brave, to be : O hi ta ya 
bread: PakweJIgan 
break of day : An pao (D.) 
Breathe: Hoka (K.) 
breath of life : TanI ya (D.) 
breeze, airy and cool : O ka du 

za (D.) 
bright eyes : Ki rl |ci 
bright eyes : Al ku la na 
bring near to : O was ya (D.) 
brimful: Stan! (K.) 
broad woods: Karhetyonnl 
brooklet, at the: KokaskI 
broom : Owa Idea hIn te (D.) 
broom : Yak kay Ik 
brown: San (D.) 
browse: Pawa (K.) 
bubble, curl and laugh along 
as a stream: I ha ha (D.)* 
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Bubble 



Chlpmniik 



bobble op, to: Abomdv (D.) 
bods; ends of branches: Cab 

InkpA (D.) 
boUd a lodge: I^itcha (K.) 
boUdlng: I^aAebash (K.) 
bolldlng, she is still: Senhab 

lone 
tollrosh : Ke wa te wa* 
boUrosh: Apukwa (Chipp.) 
buoy up, to: Aspewaya (D.) 
borden, carry a: Metkla (K.)* 
born, or blaze like fire, to: 

It ken (D.) 
born, to : B las na 
born, to caose to : Ou ya (D.) 
bom, to caose to; set afire: 

Ideya (D.) 
born with a pleasant smell, 

to: lyasita (D.) 
borst into light : Ni U wa 
bushes, rose : On sin sin tlca hu 

(D.) 
bosy for someone, to be: Shat 

naya (K.) 
bosy oneself: Tami (B. & O.) 
bottercup : Wak mu tiu da* 
botterfly : Ki ma ma (D.) 
botterfly: Apadenska (B. & 

botterfly : Me maing gwa 
botterfly spirit: Kaoloosh 
botternot tree t Ta an ka ha 
(D.) 

C 

cabin, little willow : Stin a ga 

(K.) , 
call one's own by name: Casi 

hdata (D.) 
call to a least, to : Ki co (D.) 
calm : A mda ke dan (D.) 
calm, daoghter of the: Kaye 

Ual 
calm and shady places, to- 
ward: Dabinawa* 
calm place in a lake or river: 

Kaomnl ^D.) 
camp: Oabeshlwin (Chipp.)* 
camp, to pitch : Me wa (K.) 



camp in the mountains, to 

pitch: MnKvala (K.) 
camp fire, to bolld a : Shv daha 

(K.) 
candle, to: Uda (B. & O.) 
canoe: Can-wata (D.) 
canoe: Oaononh* 
canoe: Pa a 
canoe: Cheemain 
canoe : Mn te ma 
canoeists, good : Me he gana 
carpenter: Can ka si pi (D.) 
carry for another: Klelein 

(D.) 
carry together : A ki yo ha pi 

(D.)* 
carve, to: Pago (D.) 
cause to play, to: Skankiya 

(D.) 
cave: Makohdoka (D.) 
cedar: Hante (D.) 
cedar : An su di* 
cedar, feathered leaf of: Tea 

8u ya 
cedar maid : Han tay wee (D.) 
cedar, red: Han tea* (D.) 
celebrate by dance songs: Te 

ka (K.) 
celestial bear : Nya gwa Ih 
cement: lyaskape (D.) 
center of the lodge near the 

fire, in the: Ceteta (D.) 
ceremonies, conductor of: B 

kee pah ka se kah 
chance, by; accidentally: Wa 

nan 
cheer up by words : Can te ya 

tlnsa (D.) 
chickadee: Elate a 
chief: Ty ee 
chief : I tan can (P.) 
chief, fire: Pedegahi 
chief, great: Manllnkl (K.) 
chief, little : Oa hi ge shin ga 
chieftanship : Mi a war wit 
child, little; baby: Hekslye 

kepa (D.) 
children : Hok si yo pa (D.) 
chipmunk: Ayashe* 
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Choke Cherry 



Command 



choke ch'&rry: Can pa (D.) 
choose, to: Wakahnlfra (P.) 
churn to: Waboco (D.) 
circle: Poniro 
circle: Kane Id (B. & O.) 
circle, going around In a: Ba 

wa 
circle, inside the : Lu yan sti 

(K.) 
circle, to form a: Takima 

(K.) 
citizen: Wosntl (D.) 
clay : Wa bi ^ran 
clear and cold : O po sa (D.) 
clear as sky, sky colored: Ka 

sota (D.) 
clear as water : Mde ze dan 

(D.) 
clearing; an opening: Teka 

hnn di an do 
clearly: Mdesyaken (D.) 
clearness (like air) : O wo tan 

in (D.) 
clear sighted : I sta mde za 

(D.) 
clear the thicket, I : Alib amu* 
clear, to make: Mdesya (D.) 
clear up (as the sky) : Ka sot 

a (D.) 
clear sky woman: MIzhaqu 

ndok (Ohipp.) 
climb: Goka (K.) 
climb, to: Adl (D.) 
climb up. to: Adl (D.) 
clock : Wi i ya ye dan (D.) 
close; near: Wika (K.) 
close to: Okaseyedan (D.) 
close to the camp fire: Wig 

gata (D.) 
close to, to be; to touch: I 

pu ski ca (D.) 
close together, standing: AkI 

psaya (D.) 
clothed with, to be : Kl ton 

(D.) 
cloud: Patkl 
cloud: Mahpiya (D.) 
cloud, blue: Maqpiato 



cloud, floating: Pe ahm e 

sqneet (Cherokee) 
cloud, red; scattering clouds: 

Mahpihpiya (D.) 
clouds, among: Mahpiya (D.) 
clouds, beyond the : O ka s« 

zu ya 
clouds, bunch of: Shukaki 
clouds, shifting: Anabablk 

wasin 
clouds, sitting on the : An nah 

queC o haw pay 
cloud, the : Ye how lo gee 
cloud, the great : Chee me na 

yaqueC 
cloud, white: Notch ee nins i 
cloud, white : Wa bo kie shiik 
clover : Tci ty ee 
clover: L.exse* 

clover dance : Iju U;i ka ml ni 
clover, wild : Chi wi 
cluster of tents; town or vil- 
lage: O ton we (D.) 
coal of fire: Petaga (D.)* •• 
cob web : Unk tomi ta ho ka t» 

(D.) 
cob webs : Mah pi gin gin ca 
cold : O sni^ <D.) 
cold : Wali^ kee yah 
collect: Mnayan (D.) 
collect, to: Wakamna (D.) 
cold side (north) : Oto wa 
come: Wahibu (D.) 
come ; become ; grow : U ya 

(D.) 
come, bring in one's own, to: 

Hdou 
come home and remain, they 

Ahiyukan (D.) 
come near to; hold near to 

Ah de yn za 
come up again after diving 

Hdi na pa 
comet: Ishkoodah (Chipp.)* 
comfort one, to : Kl can uU 

(D.) 
command of one's self, t» 

have : 'Old tin za (D.) 
command over one's sell 
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Comrade 



Dawn 



t^ 



o^t*^®- Can te i kl run (D.) 

confidence: Wacinyanpt (D.) 
^^J*»acrate, to: Wayuwakan 

nsult, to: IwaUkMpa 
ptain, to: Kipl (D.) 
tented : Wa cin pi yo Upl 
inue to go up : Ek o le la 
by the heat, to; toast: 
yaspanyaji (D.) 
fire, to build a: Shn 
K.) 
ttle : Uhon chin sa 

coals: Nokia (K.) 
o: Watca 

to be a: Pashuta (K.) 
f the evening, the: Hta 
ni (D.) 

r: Masasa (D.) 
thread : Ha hon ta (D.) 
Wabinske (D.) 
Kan 
Atira 

Mondamin (Chipp.) 
ear: NIsakosi (OJib.) 
ear maiden, white: Qotca 
at mano 
com, ear of : Hu wa pa (D.) 
corn gIrL yellow: I eh churl 

chah 
com, Indian: Wamnahe.sa 

(D.) 
corn planter : Gy ant wa lea 
corn silk: Nata (D.) 
corn, spirit of : A na tah 
corn, sweet: Wasknya (D.) 
correct: Nistuti (B. & O.) 
costly; valuable: Tehiko (IX> 
cotton tail rabbit: Peoooee 

deh 
council house : O wa ih o tipl 
council to meet in: Bhutan 

ka (K.) 
counsel; advice: WahokonU 

ya (D.) 
counsellor: Tayito (D.) 
counts the thing to the very 



end : O kub o a gin dum ok 

counts himself rich, one who: 

IhdaKicaka (D.) 
crab apple : Ta span tan ka 

(D.) 
cradle : Ny ynk pntto 
crane, white: Pe ban nan (I).) 
create, to: Bhnta (K.) 
creation, the whole : Wa ma 

kolinaka (D.) 
cross over, to: Makodsha 

(K.) 
cross over a stream, to : HI ya 

kapta (D.) 
crow: Andek (Chipp.) 
crow, little : Ho sa 
cultivating the ground, to 

work : Ki can yan (D.) 
cup: Wiyatken (D.) 
cup, painted (a flower) Pot al 

u kaiu in 
curl or crip as bacon, to: Na 

hmun (D.) 
curl up in flame; send up^ 

sparks: Kahaha (D.) 
cut up fire wood: Kicicaksa 

ksa (D.) 

dance: Wa-clpl (D.) 
dance, I: Nibatana 
dance, medicine : Wa ci pee 

wakan 
dance, night : Han wa ci pi 

(D.) 
dance of gratitude : Po nob 
dancer: Namid 

dancing girl: Wacheewe (D.) 
danger, to take a place of; 

expose oneself for another: 

Wa ana Id Akin (D.) 
dare, to : A o toh na ka (D.) 
dark: Tpaza (D.) 
daughter: Cnn ksl (D.) 
dawn: An pao (D.) 
dawn, first glimmerings of: 

Anptanlya (D.) 
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Dawn 

dawn, God of the: Worn pan 

and 
dawn, it begins to: Talawya 

yna 
dawn light : Se kyal «ts tewa 
dawn spring: Talaooa 
day: Anda 
day: Kit toko 
day : W^a, Uwaya 
day : An pay tn (D.) 
day dawns, the: Nilka (K.) 
day, every: Konaway 
day light: Chakwat 
day long, all: Walta (K.) 
day sun: Anpetuwi (D.) 
day, the next: lanpetu (D.) 
day, this: Neppotangis 
day, this; now: Anpedehan 

(D.) 
debts, to pay one's own : Wah 

da BU en 
December (long night moon) : 

Ta he cap sun \v\ (D.) 
decide: Yaco (D.) 
decorate: Heyaky waste ate 

Ucum (D.) 
deep as water, dense as foli- 
' age: Sma (D.) 
deep down : Mn na (K.) 
deep, far within: Temahen 

(D.) 
deep, to be (as water) : A snut 
deer : Dosh shee 
deer: Tahinca (D.) 
deer: Takchn 
defend: Okiya (D.) 
dense leaves : O wa sma (D.) 
depth : O she 

desire a great deal: Akacin 
desire, I: Bhanauli (K.) 
desire more: Akaha 
desire much; to long for: Wa 

cantokpant (D.) 
desire, or want: Ginka (D.) 
desire strongly: Ti ama (K.) 
desire, to: Wakon (D.) 
desire to be with : Ki wa kan 

hesa (D.) 
desire; wish: Cln (D.) 



Door 



A 




determination: O wa kon a^ ^- 

(D.) # 

dew drops: Cumni. (D.) 
dew eagle : O se ha ge a sds 

dexterity: Akahopt (D.) 
dexterous, one who is : A kl 

ka (D.) 
difficult: Tehlka (D.) 
difficult, that which is: 

ksapeca 
digging into: Oka pi (D 
diligent, to be; make 

Atcidya (D.) 
discover: Shleta 
dish, the : Haun naw c 
dish; plate; bowl: W 

(D.) 
dissolve ; melt ; disa 

Skan (D.) 
distance from, at a : We 1 

(K.) 
dive, to: Ki hnu ka (D.) 
diver: Shingebis* 
divide: Kiyuspa (D.) 
divide among themselve 

Ki ci pa mni pi (D.) 
divided; partaken of equ 

AMpam (D.) 
divine: Wakan (D.) 
do difficult things well: 

faanka (D.)* / 

doe (loving maid) : / Tak chah 

wee (D.) I 

doe: Tawiyedan (D.) 
do for someone, to : To ka ki 

con (D.) 
dogwood : Con sasa bin ca (D.) 
doll : A mo mo na 
do more than is required, to: 

Isan CD.) 
don't fall down : Um bich Ea 

sash 
door: Tiyopa (D.) 
door, at the: Toyipata 
door, great: Ka no ago a 
door, her (happy hostess) : 

Ta tee yo pah 
door, open : Do ne ho ga we 



e: Annal 

o gee 
Chee me ni 

ee nlnr ' 
kie shlik 



kamln 

I or vll 

(D.)* • 
hokati 



V. 
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D<KMr 



SldMt 



the open : Ten sqiw t« 



»y 



to open the: Shlankiola 

:.) 

; O mi mi (Chipp.) 

- wood: Majella 

Ci Y»na (K.) 

CO: Mokmaksh (K.) 

cotik, to: Bcon (D.) 

con fly: Kwo ne shee 

coob.) 

Oly: Kektinffsii (K.) 
cookfty: Knktu (K.) 

telft '7 : Sha ma ka lo wa 
cook, H 

cook or to the fire : Pe tis 
cook, t.) 

cook, maiden : Owa Maaiitu* 
cool rCiOlcsii (K.) 

CO (bout, to : A i liaii mna 
coppe 

cord; bout anything, to: A 
cora.-le 

coro: habitually: Husliti 
coniria (K.) 

com." : Wi han mde sa (D.) 
' cofQ/, prophetic: Tuika 
con 

*ui; have intercourse with 
the spirit world : I ban mmi 

uream, in a : A de zo ka nuir 
dreams in song, express: To 

ticksh sha ina 
dream song, they sang their: 

Shnina sha tutiks m'n' alam 
dr^m song, to Sing uninter- 

raf^edly : Shu In o ta (K.) 
aress. in full; with all beads 

on : Shnl n tarn na (K.) 
orift along ; wave in folds, to : , 

Kah bo ka (D.) 
clrink from a spring, to stoop 

down and : I pa mnngr (D.) 
drooping wings: Teyoweyen 

don 
drowsiness: Wicahba (D.) 
drum: Cancega (D.) 
dry: Pnsa (Dl) 



dry branches fallen on the 

ground : Ots kwl ra ka ron 
duck: Wawa 
duck: Pahitu 
duck, little: Shi shi bens 
dusky: TiptipU (K.) 
dweller, mountain: Cakanayl 
dwell in, to: Oti (D.) 



each and every one : O to 1 yo 

hi (D.) 
each other, with: Kiel (D.) 
eagle, golden : Wo pla gah 
eagle, little : Ti a mi U a* 
ear: Matoakl 
ears: Wicanoge (D.) 
ears; sense of hearing: No go 

(D.) 
early in the morning: Una 

(K.) 
earth: Maka (D.) 
earth: Kalla (K.) 
earth : Rl pa 
earth : Tn wa 
earth in spring: Bhit seyi 

(Cherokee)*. 
Earth Maiden (generous, 

motherly : Mah kah woe (D.) 
earth, the trembling: Mon 

kansh ka 
east : sunrising : WI hi na pa 

(D.) 
East wind : Wy o bin yan pata 

(D.) 
East wind: Wabun (Chlpp.) 
East wind: No pa tin (Nat.) 
eats, I procure the: Nimmid 

Jim Ike (Chipp.) 
eats: Mid Jim (Chipp.) 
eat, to: Wota (D.) 
eat with one another, to: Kl 

ciyuta (D.) 
echo, an : Ya I yo wa sa (D.) 
eclipse: Olslssnibo (CThipp.) 
elastic: flexible, to be: Hiuhl 

wa (K.) 
eldest: Tokapa (D,) 



19 



Elm 



Februarj. 



elm: Ayudi (B. & O.)* 
embark, to : Wata en o pa 

(D.)* 
embroider, to : Wa pa hdan ton 

(D.) 
encamp while travelling, to: 

Maktchna (K.) 
enchanted stream: Has sa yam 

pa 
encircle with the arms, to: 

A o kibe (D.)* 
encircling with : O ki be ya 

(D.) 
encourage, to: lyoU (D.) 
encourage, to : I yo pa sta ka 

(D.) 
end, at the: I ban ke (D.) 
endless : O wi ban ke wa nl oa 

(D.) 
enlarge, to: Ka tonka (D.) 
enliven ; cheer, amuse : I ma ga 

ga (D.) 
esteem: Wa«tedaka (D.) 
esteem, to: Ki da (D.) 
esteem, to : Wa ban da 
evening: Htayetu (D.) 
evening: Tokochippe 
evening : Ken wan ne 
evenings, towards: Htaklya 

(D.) 
evenly: Mdayeya (D.) 
every one: lyohl (D.) 
everywhere: O wan cba ya 

(D.) 
everywhere: Nanukasb (K.) 
exactly: Tkon sa (D.) 
exceed: Kapa (D.) 
• excell, to cause to: Wakape 

ya (D.) 
existence: to have been 

acquainted with In a former 

state of: Tihanmdeya (D.) 
expose oneself for another: 

An a kik sin* 
extending far : Han ske ya 

(D.) 
eye: Ista (D.)» 
eye: Konda 
eyes : Os sa 



eyes, clear: Istasoksota 
eyes, quick : Wy ten ac 
eyes, silver : Da na waq 
eye, the watching: Shunti 

bunia 
eyes, with many : Lul pal tk« 

(K.) 

F 
face: Estah 
face: Ye* 
face toward the mountain : Ak 

wab ko wisb o sbnsb 
fair: Nick.awadls (Chipp.) 
fairies of the woods : Puk wvi 

Jinles 
fairy woman : Cum nsb quio 
faith; belief: Wicadapi (D.) 
faith : confidence : Wa cin jai 

pi (D.) 
faithful: Wicaka (D.) 
faithful keepers, society of 

the : Ho non di ont 
falling day : Des ba ye nah 
falling leaves: Kaamak 
falls: Bakitig 

falls, ribbon : liung n tu ku j» 
fall, to: Fa (D.) 
familiar: I ya kite dan (D.) 
far: Tehan (D.) 
far : Te ban yan (D.) 
far as the eye can reach: I 

staoblya (D.)* 
far from any dwelling: .Iti 

wo ta be dan (D.) 
far; high up: Atl (K.) 
far. I come from : An dab s 

obt^al 
fastened together, to be: I 

koyaka (D.) 
fast, to go: Tclna (B. & 0.) 
father : Nl su na 
faun: Tacincadan (D.> 
faun, little: Tacinca (D.) 
faun (South Wind): Neogs 
feather down : Fob klee tui 
February (hunger moon): 

ka de win 
February (racoon moof^^ 

Wicatawi (D.) 
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Feeds 



Slri 



feeds us, she (spirit of the 
maize) : Tono ca yo hna 

teel gently, to: Kim* 

teeling of heart; purpose: 
Can te o ose (D.) 

fiddle: Can t ita kin m (D.) 

Held, in the: Mairata (D.) 

Qeld mouse: Thoocheedeh 

9Ie: Ma si pa be (D.) 

91e, in Indian : O we cin han 

(b.) 

;n, to: Opaffi (D.) 

Ill full, to : O Bu dan ya (D.) 

nis the place full — standing, 

she : Pe bi ga bow ik (Chlpp.) 
^Dds much, one who Wat ye 

yaca (D.) 
inds much, one who: Wawa 

nicnn vanka (D.) 
iae: Miska 

ine weather : Oh knm ha 
inger: Napcupe (D.) 
ineer: Napaukasa (D.) 
nisb, perfect: Hdasn (D.) 
nish, to: Yu-stan (D.) 
nd, to: lyeya (D.) 
nd, one's own, to: lyeklya 

(D.) 
nd one's self, to: Shaknal 

(K.)* 

Qe, soft : Koan na 
r: Jin gob (Chipp.) 
re: lahkote (Cnipp.) 
re: OheHa 
re: Tahi 
re Peta (D.) 
re: Tolo 

Tata 

Tan 

Tacot 

Tal oah 

act of making : Pon sa 
w^agn 

ebrand: Petuste (D.) 
e burning brightly : Kes hi 
kone 

e bums briskly : Kl shi ko 
■e (€!hlpp.) 



re: 
•e: 
•e: 
•e: 
e. 



fire coming op oot of the sea: 

Ki nax gegantic* 
fire every day, build a new: 

She daha pell 
firefly: Wah wah tay aec 

(Chipp.) 
firefly : Wan ye ca (D.) 
firefly: Petl (B. & O.)* 
flrefly: Uda (B. & O.) 
flre for cooking, build a Shu 

tela 
fire for someone, to make: 

CekicatI (D.) 
flre, lie near : they are near 

the Ca^p Fire: Kahllala 

(D.) 7 
flre, lie near: they are near 

the Camp Fire : Kahi lu ya 

(D.) 
flre, near the: Petkahda (D.) 
flre. near the: Pet ki ye dan 

(D.) 
flre, night: Wikklaoh 
flre on a Journey build a: 

Shne na 
flre, on the: Petan (D.) 
flre. people of the place of 

the : Po ta wa to mi* 
flieplace: Toke (K.) 
flreplale ; chimney stove : O ce 

ti (D.) 
flre, resembling : Xon ne wan 
flre, sacrei : Waken den da 
flre, self- burning: Wayikga 

ni 
flre, the crackle of: Nakpa 

kpa (D.) 
flre, the new : Bon aon gee 
flre there, having: Otego 
flre, to make : In nik 
flre, to make a: Ceti (D.) 
flrewood, to gather : Can de 

(D.) 
flre worker: Sank hi can 
flrmness ; strength : Wi co au 

ta (D.) 
flrm of heart, to be : Can te an 

ta (D.) 
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Ftrmljr 



Foot 



firmly; solidly at rest: KaUh 



firmly standing: Son gua 

(Chlpp.) 
first, at the: Toka (D.) 
first born daughter: WInoiui 

(D.) 
first, the beginning: Otoka 

heya (D.) 
first to come, the: Ho bant 

gani 
fish: Kashlta 
fish: Kota 
fish, great: Oayowas 
fish, to : Ho kn wa (D.) 
fish under water : In cha nan 

do 
fittingly: Kiplya 
flame: Olde (D.) 
flame: Ayoti (B. & O.) 
flame; blaze: Inde (D.) 
flame. In the red: Aidosasa 

(D.)* 

flame rises high: Sasagakwa 

ne (Chlpp.) 
flame, to burn with : Nn ta 

(K.) 
fledged; large enough to pro- 
vide for one's self : Ki hi 
flicker (bird) : T hon eiga 
flies low, she : To bns as Ik 
flint, made of : Ta weh skah 

sooh nyk 
float along in little waves, to : 

Akapotpota (D.) 
float along on water or in 

air: Okahboka (D.) 
float circling in the sky, to: 

Nagged aha (K.) 
floating on a stream: A oka 

pon (D.) 
float like water birds, to: 

Tchowa (K.)* 
flock, to be in a: Wa (K.) 
flood: Mini tan (D.) 
flour: Agnylplmdn (D.) 
flour: Palaaoh (K.) 
flower : Vp pi shan 
flower: ITtoyan 



flower: Xlyo (B. & O.) 

flower: Wahca (D.) 

flower, beautiful: Pip ali 

sewa* 
flower, blue wild: Hoksie< 

kpa (D.) 
flower, budding: Shlapsh (K.j 
flower on the prairie: Sbal 

gati 
flower, pretty (beautiful) 

War chah waoh tay (D.) 
flower, white: Wablgoon 
flowing swiftly : Ka da si 

(D.) 
flute : Pi gno gan 
flute: Toltolla 
flutes: Ijalenin 
flutter along the ground or in 

the water: Nena (K.) 
fly all around the sky : KI a I 

ta gl cig 
flying clouds: Paytakootha 
flying: Da soak* | 

fly, I : Na ml ha n 
fly, to: Waldnyan (D.) 
fly, to: Nlyo (B. & O.) 
fly towards the one speaking: 

Hunt chip ka (K.) 
fly, those, who; birds: Klq 

yanpl (D.) j 

fly, one who is trying to 

NIn ga gwet sea* ' 

fly over, to: Akinyan (D.) 
fly skyward, to : Nu wal 
fog : Pagn nava 
fog disappears: Paka 

(Chipp.) 
fog lifts, the: I<ua«h!ayagd 

fog, wrapped in a : l^ii aild 

(K.) 
follow after: Tapa (D.) 
follow, to: Pa si (D.) 
food: Tawon (D.) | 

food: Kwatak 
food to, to give: lyohnagya 

(D.) 
foot: Nampa 
foot ; feet : SI ha (D.) 



»waH 



Foot 



GtTO 



1 



foot, on: Haiyan (D.) 
forces together, Joining: Akl 

PM (D.) 
ford: Sua watt 
ford ; crossing : I yv weh ya 

(D.) 
forest: Mitlgwaki (Chipp.) 
forest, in the midst of the: 

Nawakwa (Chipp.)* 
forest, woman of the : As gutu 

yik 
forth, go: Haketa 
fortunately; to make fortu- 
nate: Waplya (D.) 
foundation: Ahecln (D.) 
foundation: Adehan (D.) 
fountain, pure : Hee lah dee 
fountain; spring of water: Mi 

nihdoka (D.) 
fountain; spring of water: Mi 

nlow© (D.) 
friend: Aktatcl (B. ft O.)* 
friend: Koda 
friend : Kl en wa (D.) 
. friend : Ma nn ka 

friend; helper: TawasI (D.) 
friend, I am a : Tah tn Jcon ay 

Ishlee 
friendly: Odakonya (D.) 
friendly with, to be: Dakon 
^ ya (D.) _ 

friend, partigUac^Ko da (D.) 
f riendshiprr"^ Ko da kl cl ya pf 

(D.) 
friendship: Aktatcl (B. A 
J O.)* 

7-^rlendship : O ta kn ye (D.) 
frisk ; jump about : A ske ban 
frog: Pakwa 
frog: NosgwaU 
frolic: Gawannka 
frost, covered with : A xe wo 
frozen: Tasaka (D.) 
fruit: Waskuyeca (D.) 
fruit, sweet: Oyagauh 
fruits and grains, invisible 
little people of: Gandeyah 
full : O Bu dan (D.) 



full ; running over : I o Bim ni 

na (D.) 
fungus, red: To ka bo go (D.] 
further; beyond: San pa (D.) 
future: Tokata (D.) 
future, in the: Tokata pi 

(D.) 

G 

game, to play the : I«o wi^^ (K.] 
garden: Maga (D.) 
garden: Kitlgan (Chipp.) 
garlands: Yokol 
garment: Shnlotish (K.) 
gather: A pa hi (D.) 
gather berries, to: Stallanl 

(K.) 
gathering place : Shi ul kioh 

(K.) 
gather in one place, to: HI ho 

ya (D.) 
gather together; pick up: Pa 

hi (D.) 
gazing and watching, she who 

is : Gan a wa bnn dam ok 
generous, to be: Chan pi (D.) 
generous: Aksto (B. & O.) 
generously: TIdsh (K.) 
gentle: Okinyan (D.) 
gently: Wahbadan (D.) 
get through with; finish: Ihu 

nlUya (D.) 
get up: Ckeagitaliaa 
gift: Takuwicakupl (D.) 
girl: Pitkin 
girl, a: Widnca (D.) 
girls : Shish aa ga 
girls of the sky : Gas ta ko ba 

ni 
give: Waka (D.) 
give : Pot bitch 
give a share of, to: Okinlkl 

ya (D.) 
give away : Kayo (B. & O.) 
give away: A pa gan (D.) 
give away much: loo win 

(D.) 
give away one's own (cere* 

mony) : A kpa gan (D.) 

2S -^ 



Give 



Grow 



give; bestow, to: Itn hMi (D.) 
gladly: Pidaya (D.) 
glafd, to be: PiUda (D.) 
glad, to make: Pidakiya 

(D.) 
glad, to make: Can te waste 

ya (D.) . 
gleam or gllBten: Wiyatpat 

pa (D.) 
^stec to cause to : Wi ya tpa 

ya ID.) 
glow : I ye ^ra (D.) 
glorify: Yaonihan (D.) 
glory in; be proud of: I win 

kta (D.) 
glow worm; firefly: Kaimo 

moksh (K.) 
go directly to anything: Ata 

ya (D.) 
god of the woods : Can o tl 

dan (D.) 
^oes ahead : Rasnk ose 
go. I: Mda (D.) 
tfoing carefully: Okamnayan 

(D.) 
go in one*s own boat : O kl 

pa (D.) 
^Id: Ma sa ska si (D.) 
"golden: Zahrah 
^ood: Yima 
^ood : Sn a you 
^ood man with big name: Ho 

yah nah ha sen no wah neh 
grood; pretty: Waste (D.) 
^ood standing : Mi no ga bow 

(Chlpp.) 
go on ; make progress, to : I yo 

pta (D.) 
go upwards: Canla (K.) 
good, the spirit of: Hahgwe 

dtya 
good tidings : Ga i wl u 
good, to make: Waste ya (D.) 
goose, white : Wal wash 
goose, wild: Magasapa (D.) 
govern ; rule over, to : I wa da 

ka 
grapes : Ha stan han ka (D.) 
grass, green: Wato (D.) 



grasshopper: Puh pub kena 

(Chipp.) 
grass, sweet: Wacanga (D.) 
grass, sweet-scented: Pshan 

shaw 
grass, tall: Dyooohgwes 
grass, waving: Kiskemas 
grass, wet: Dyogeohjaeh 
grass with a red flower: Po 

ksu dan (D.) 
gratitude : Wo pt da (D.) 
great: Tahahee 
great; chief: lyotan (D.) 
great; large: Mn ni (K.) 
great peace : Ka ya ne renh 

kowa 
great spirit (ruler): Ha wen 

neyu 
great spirit: Wo can da 
great spirit : Gitchi manttoa 

(Chipp.) 
greatness : Wo tan ka (D.) 
grey sprinkled with blue: Mak 

makU (K.) 
grey squirrel : SI na go 
green: To to (D.) 
ground: Kalla (K.) 
ground, bare: Kl sa pa (D.) 
ground, sit on the : Wa wap ka 
groups, walking in: Bhuka 

mon thin 
grove of woods : Ta sko sn (D.) 
grove, little, or island oif 

trees: Canwita (D.) 
grow: Ksapl (B. & O.) 
grow and flourish, to: Klnnn 

ka <D.) 
grow by reason of something: 

I tan yan (D.) 
grow on, to : A ki ca ga (D.) 
grow, something that makes 

things: Winuke (D.) 
grow, to : Kag ha 
grow to be something, to: 
•Iklcaga (D.) 
grrow, to cause to: Alcahga 

(D.) 
grow up like a plant: Sank 

an Is sick 
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Goardlftn 



HIU 



irdian of the fire : Ah wahn 
lah 
larding our own, we are: 

wanhdaff (D.) 
lard, to be on one's : I wak 

(D.) 

ard, to stand : A Id ci ta na 
sin (D.) 

less; foretell, to: Waayata 
[D.) 
11: Netha 

H 



(D.) 
Wah sa lah 



das 

Tan 

DJIn 



J bit: lyowanke 
111 storm, little: 
lir: Hin (D.) 

lo (around the sun o 

ioon>: Wi te sdas ki toi 

D.) 

imer: Maslyape (D.) 

id : Nep (K.) 
|nd : Onka 

nd, little: Nepaca (K.) 
nd, my: MInapi (D.) 
[nds, clap the: Wah 

[ndsome; fine of form: 

^aste (D.) 
Inds see, he whose: 

iuo tin 
Inds, with both: Napa nun 

In (D.) 
lug on; stick to: Luta (K.)* 
Ippy: Slnta 

>py: lyusUn (D.) 
Ippy bird: Wapomeo 
[rbor, canoe : Ponck hock te 
[rkening to each other : A na 

d go ptan yan (D.)* 
Irvest: Wasntonpi (D.) 

re, I shall: Neshwata 

re; possess: Ton (D.) 

re to keep, to: O tan da (D.) 
|wk: Co tan (D.) 
iwk, night : Pi sko 
Iwthorne: Taspanhn (D.) 

id.: Mo KO hi 

il, to ; healer : Wa a sni yan 

^) 






healing, the art of : Me da min 
health again, to be in good: 

Hesh u am p^ (K.) 
health, hill of: Tarajories 
healthy : Za nl yan (D.) 
healthy ; sound ; well : Za ni ka 

(D.) 
hear, I: Nitabana 
hear: Nax« (B. & O.) 
hearing: Onahon (D.) 
hearken ; obey : A na vo ptan 
(D.) 

Cante (D.) 
Tcheka 
Natlca 
Ipo tnk 

gladness of; my heart 
Wl CO can te waste 



man : Wl ca cante 



whole : Can 



inside 



heart : 
heart : 
heart : 
heart : 
eart, 

sings : 

(D.)» 
heart of 

(D.) 
heart, with the 

te oseya (D.) 
heat; to be warm 

Okata (D.) 
help: Oldya (D.) 
help; aid: Waokiya (D.) 
helper, to have for a: Tawa 

siya (D.) 
help in sickness, to: Tchnta 
helping each other; they talk 

together ; make peace : O kl 

ciyapi (D.) 
herbs; medicines of all kinds: 

Pezihuta (D.) 
here : HI na 

heron : Shuh shuh gah (Chipp) 
heron, blue: Hok'ato (D.) 
hickory : Can an (D.) 
hide and seek : Nah oo pah 

chee 
higher than : P'U I ta ni (K.) 
high up: Tehanwankan (D.) 
Paha (D.) 
at the: Heyakata 
covered with trees, side 
a : Can he nap tan 
fot of a: He ma ya can 
mountain : He ya ka 



hill 
hill, 
hill 
of 
hill, 
hill: 



HIU 



Influence 



hill, on a: Kitkehnhkl 
hill, on a: Ocidaki (Chipp.) 
hill, on the: Pahata (D.)^ 
hill, one who goes up: Knkl 

wMh (K.) 
hill people: Etishoka 
hills, among the: Iwa (K.) 
hillside, on the : Ka ne sa da Id 
hill, sloping : Nah ne wa ye 
hill top: Ninkpata 
hill, to run up a : Hu wa 11 e ga 

(K.) 
hill, under the: Albmawnn 

ke (L.) 

time, to: ShIU 



hit every 

na 
Hoe one's own (corn) : Ah da 

ta (D.) 
hold as one's own, to: Edont 

ca 
holder of the heavens: 

ya wah kee 
hold fast on a purpose: Shnuk 

P» (K.) 
hold of, to lay: Otan (D.) 
holds on to it : She tye na wat 



council : Wa a I a-tl 



perso 
in wa 



hold the head up: Anta (B. & 

O.) 

hollow: Osmaka (D.) 
holly tree, the: Psnntl (B. & 

O.)* 
home, at: Tiyata (D.) 
home, the spirit's: Yekgiga 

wnant 
home, to come: Hdl (D.) 
home, to take: Ahda (D.) 
honey, full of : Sit or avi 
honor; reverence; have confi- 
dence in : Ki ni haa (P.) 
honored for something: lyo 

klnihan (D.) 
house: Otl 
house: Tl pi (D.) 
house: Hit 
house, a: Init 

house, at the: Tiyata (D.) 
house, at the end of the road : 
De en hit 



house, 

(D.) 
household, Including 

as well as things: 

(D.) 
house, in the: Tin (D.) 
house or lodge, belonging 

Hnnkel amfth 
hover; brood over, to: H 

wan ka (D.) 
hover; brood over,- to: Naw 

(D.) 
huckleberry : Ha sa (D^) 
Hudson River: Shatemnk 
humility : On si ban pi (D.) 
humming bird: To he ha 
humming bird : Mo mox 

(B. & O.) 
humming bird : No no kah 
y (Chipp.) 
Taeiffiiumming bird; butterfly: ^ 

tinni ka 
hunt: Anasa (D.) 
hunt, to: Wakuwa (D.) 
hunt: seek for: IhnI (D.) 
hunting : Wa kn wa pi (D.) 
hunting: Olossewin (ChipF 






I: Wa (D.) 

I alone : Mi ye cin ka (D.) 

I can: Aka (K.) 

Ice: Wesb (K.) 

imitate: Kdakayi (B. & O. 

imitate: Owanjrya CD,) 

imitate one's parents or el 

ers, to try to: Mut chn yi 
improve, to: Wayu waste (I 
T, myself: Mlsmlye (D.) 
I, myself: Sheedah 
incense : I «ln ya (D.) 
incense, burn : A 1 si ta (D.) 
industrious: Mini be ca (D. 
industrious : A pu dux ka ( 

& O.) 
industrious: NItaAnoki 
influence, to: Konxa (D.) 
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Ink 

Ink: MInlMpa (D.) 
in; on: Ohna (D.) 
inquire, I: I wan g» (D.) 
inside of: Yu hiena (K.) 
instruction; counsel: I w» ho 

kon ki y» (D.) 
intellieent: Dmka (B. & O.) 
intensity: Ketchl 
intercourse with the spiritual 

world, to have: Hnn mde 

(D.) 
interpret : I.11 tat ka (K.) 
interpreter, an: I e ska (D.) 
invent, to : To ka yu bdo ke ca 

(D.) 
inventor: To an do ab (*) 
invincible, the: O an ko i tu 

peh 
invitation to the feast : Wai kn 
invite to something : I ki co 

(D.) 
inviting each other : O ki d co 

(D.) 
inward; deep: Mahetu (D.) 
inwards; toward the center: 

Kan ye (D.) 
iron square, an ; or steel yard : 

Macalyutapi (D.) 
island : Mna han 
island: Witka 
island: A.waluasb (K.) 
island: Wita (D.) 
island, beautiful : Wl ta waste 

(D.) 
island, little: Awalogra (K.) 



January: Witehi (D.) 
January (snow moon): Agron- 

irlssls (Chipp.) 
Jest; make fun: A o we han 

(D.) 
Jewel : O i na (D.) 
Jingles (merry hearted) : Snah 

nah (D.) 
Join (as two roads) : Hi yo hpa 

. y» (D.) 

Joint, a: lyokihe (D.) 



I<abor 



Joyful ; glad, to be : Can to wa 

«te (D.) 
July (moon of moulting) : Wa 

•an pa wi (D.) 
July (Thunder Moon) : Animl- 

ki-iriaiss (Chipp.) 
June (moon of strawberries) : 
Wa cu ste ca sa wi (D.) 
Just; right: Ecota (D.) 



katydid : Sftde (B. & O.) 
keep at work at a dlflTIcult 

thing: Kabasa (D.) 
keeper of the gateway : Te hua 
keep on, to: Hande (B. & O.) 
keeps at It, he: Kabas (D.) 
keeps yelling very fast : De da 

tub we wi dam ok 
kettle: Cbay gah (D.) 
kettle: Hoog (L.) 
kettle, Iron: Tchi kemem pol 

ko 
kind; loving: Wa can ki ya 

(D.) 
kindly disposed : Can te yakan 

(D.) 
kingdom or ruler : Wa wl da ke 

(D.) 
kingfisher: lei da gay! (B. Sc 

O.) 
knife : Mo ko man (Chipp.) 
knock: Wahah de 
knock at one's own door, to: 

Hda to to (D.) 
knot, a: Oiyakaske (D.) 
knot of a tree : A det ka (D.) 
knot, to: lyakaska (D.) 
know how, to: Waonspe (D.) 
know one's own, to : Sdon ki 

ya (D.-) 
knows when be finds things: 

Mi or ap He ah sas 
know, to: Sdonya (D.) 



labor for one; work on any- 
thing: Ahtani (D.) 
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lAdy Buff 



I4sten 



lady bug: Onateska 

lady of the moon : Ma ya wu a 

lady slipper : Pi sko ta han pe 

(D.) 
lake: Mde (D.) 
lake : IjU ta ami 
lake: Su 

lake, at the: Mde ya ta (D.) 
lake covered with yellow lil- 

lies: Ka sen e kwar 
lake, handsome : Ga ne o di yo 
lake, moon : A dig 
lake is glittering with azure 

colors, my : Ktsalui ffe n e 

ash 
lake of the great star: Kit lo 

qua 
lake of the sun : Tboor pah 

whee ai 
lake, silver: Kalpshi 
lamb: Debe 
land in a boat, come to : Wato 

i hu nt (D.) 
landing place: O i hu ni (D.) 
land, in the spirit: Nagiyata 

(D.) 
language, to use; speak: Oie 

ya (D.) 
large; broad: Otanka (D.) 
large, great: Tanka (D.) 
large, great: Muni (K.) 
lark: Sknle (K.) 
lark: Kildbi komeshi (Chipp.) 
lark, meadow : Ta tl thin ge 
lasting for ages: Tchi ns hni 

ni 
last, the; youngest: Hakata 

(D.) 
laughing maid: E ha wee (D.) 
laugh; Jest, to: I hake (D.) 
laugh, to : I ha (D.) 
laugh, to cause others to : I ha 

keya (D.) 
laugh, to make others : Ya i ha 
law, a : Wo kon «e (D.) 
law: custom: Wi co ope (D.) 
leader: Pa si pi ka (D.) 
lead to (like a road): Aiya 

hde (D.) 



leaf, red: Mis ko bag (Chipp.) 
leap into the water : Ha wa 

(K.) : 

learning: Katakinyan (D.) 
leather thong: Tiliiniso 
leaves: Manape 
leaves are falling, the : Bin ak 

wi (Clhipp.) 
leaves are wet, the: Tipa baga 

(Chipp.) 
leaves; leaf: Wapa (D.) 
leaves on ground, thick as: 

Aldsaka (D.) 
leaves, village in the : Wah pe 

t<m wan (D.) 
leg: Sia 

legs; arms: Huha (D.) 
level : Kah os ta 
level; plain: Mda ye dan (D.) 
life; breath: Niya (D.) 
life, to return to: Kini (D.) 
lift: Yuha (D.) 
light (noun): I yo yan pa (D.) 
light (not heavy) : Yoo wis 
light, a : lyo zan zan (D.) 
light, a : Nah pee 
light as a candle, to give: 

I zan zan (D.) 
lighten, to: Wode (B. & O.) 
light in weiht : Pa po za 
lightning: Walloka (or To 

moke)* 
lightning: Wahkahndee (D.) 
light, where they have: Kah 

hah 
like; as: Seya (D.) 
likeness ; resemblance : Wi ya 

cinpi (D.) 
limber; pliant: Wins win se 

dan (D.) 
limpid; clear: Yaliala (K.) 
linked together : Ko ca ya hdan 

linked together (group sym- 
bol) : A yn znn ta (♦) 

lips: I ha (D.) 

listen to; attend; obey: Na 
hon (D.) 
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liisteDinff 



Manner 



llsteninff; attending to: No go 

ptan (D.) 
little: Cbcemi 
little: Ketcha (K.) 
little: Cowkootcha 
little cedar: GIJi kens 

(Chipp.) ^ ^ 

little girl: Wicincadan (D.) 
little grey night bird: Ho et 

gka 
little lake ; pond : Mde dan (D.) 
little one; youngest daughter: 

Wee hah kay dab (D.) 
little snow shoe: A gi mens 

(Chipp.) 
little star : A nan gona 
lUtle woman : We yan nah 
live again, to: Ki ni (D.) .... 
live again, to cause to: KinI 

ki ya (D.) 
live, I : Ni wa un 
live, to: Mi ye (D.) 
live, to: TI (D.) 
live together: Wi ta wen tin 

(♦) 
lively: Ko.ko han na (D.) 
lives out of doors : Tan ko doo 

na 
loaf giver: Aguyapl (*) 
lodge, a: Wakeya (D.) 
lodge, to build a: Latcha 

log wood : Can wi dn ta (D.) 
long (either time or place) : 

Te han (D.) 
long; tall: Han ska (I).) 
long night: Pitch a tibik 

(Chipp.) 
longing, I am filled with: 

Nin gao Ken dum 
look : Nash ka 
look around, to: Ha kik ta 

(D.) 
look for my own, I : Owa kite 
look into: O ton wan (D.) 
look out ahead, to; look for- 
ward : Shat aUa.va (K.) 
lookout, to be on the: I wakta 
(D.) 



loolcs both ways : Da ga a yo 
loolc; see, to: Aton wan (D.) 
look sharp : Ak un pi 
look stedfastly at, to : O pa hta 

(D.) 
look up stream: Hitchiti 
look up to: A hi ton wan (D.) 
loon : Mdo sa (D.) 
loon : Mahng (Chipp.) 
loon girl : Mahn ge quay 

(Chipp.) 
love: Sagii wewin (Chipp.) 
love: Aktati 
love : Can te ki ya pi (D.) 
love, to: Waste da ka (D.) 
love, to: Cantekiya (D.) 
love with, to be in: Shu an ui 

(K.) 
loved, one who is: Waste da 

kapi (D.) 
loving each other : Waste ki cl 

da pi (D.) 
love: honor; respect: Tan da 

(D.) 
low; near the ground: Kn re 

dan (D.) 
low clear land by a river or 

lake: Wacoka (D.) 
lucky; fortunate: Wa pi (D.) 
lucky: fortunate, to be: Wa a 

taya (D.) 
lull, to take a: Kedsliikola 

(K.) 

M 

magic voice: Mfnowe 

make after a model, to: Oka 

ga (D.) 
make; create, to: Akaga (D.) 
make good, to: A .vn na ste 
make it, I: Nanlstina 
make one's self new : I hdo e 

ce to (D.) 
make something for someone: 

Kicicaga (D.) 
mallard duck: Pagonta (D.) 
mankind : WI casta" CD.) 
manner, in a loving: Cant o 

hnag ya (D.) 



i 



Many 



Morning 



many; much: O ta ka (D.) 
maple: A yan (B. & O.)* 
maple, sap of the sugar: Teh 

ap oha p'lu 
maple, soft: Ta hdo hn (D.) 
March (Crow Moon) : Andek- 

gissls (Chlpp.) 
marsh, village of the: Si si ton 

wan (D.) 
master ; ruler : Wa wi da ke 

(D.) 
material for council fire: Ga 

nun ta ah 
May (leaves are green) : Can 

wap ton wl (D.) 
May (song Moon) : Nagamo- 

win-gissis (€!hipp.) 
meadow: Muskoday (Chipp.) 
meadow: Saika 
meado\i : Hiwassee 
meadow lark : Tata ski kah 
measure (weight) : I yn ta (D.) 
measure one's self, to : I bdn 

ta (D.)* 
medicine crow: Peritse MaJ- 

pash 
medicine, happy : Katnk a nak 
medicine, make big : Na da ne 

na 
medicine woman: Any ky an 

ya 
meet in council: Shu tan ka 

(♦) 
meet, launch out to : E kl cl pa 

(D.) 
meet, to : A Id pa (D.) 
mellow: Kam da (D.) 
melt, to: Skan (D.) 
mercy, to have: On si da (D.) 
merrv-hearted : Jingles ; like 

little bells: Snahnah (D.) 
metal, worker in: Mazakaga 

(D.) 
middle, in the: Ocokam (D.) 
midnight; Hancoka (D.) 
midst: Cokata (D.) 
mid-summer : Mdo ke tu co ka 

y» (D.) 



Mamn ak» 

(D.) 



mighty puller : 

wasta (Chipp.) 
milk : Pte a san pi 
milkweed : Yarn pn 
milkweeds, among the: Ganos 

gago 
milky way: Tchi he ka ha 

(Chipp.) 
milky way : Jas we do (*) 
mind : Tu 
mind; will; purpose; thought: 

Tawacin (D.) 
mine: Mita (D.) 
mine, it is: Mitawa (D.) 

(D.) 
mingle ; mix with : I ci ca hi ya 
miracle: Wo wa pe to ke em 

(D.) 
mist: Bo can (D.) 
mist, clad in: Tem ola (K.) 
mist, fine rain : Ml ni bo san 

(D.) 
misty, it is: L.na (K.) 
mix; to be mixed with others: 

Tchaw i na (K.) 
moccasin : Tar mooth 
moccasin : Wak sbna 
moccasin : Han pa (D.) 
moccasins : Sho lota . 
mocking bird: Yahpa 
money (shell wampum) 



wok 

moon 
'moon 
moon 
moon, 
moon 



Pah lilee oh 
:U ka a koeh 

Wl (D). 

big: Dislen 
child : Dig ya dl 



(K.) 



(♦) 

: Waen 



moon, corn (Augrust) 

ton wt (D.) 
moon, full : Ham ye tn wl (D.) 
moon -light: Ham wl yan pa 

..(D.) 

moon, little (crescent) : Ta- 

waklia (*) 
moon moving, new: Tonlthln 
moon, the : Ni U ha si 
moon, white : Ml wa con 
moose (east wind) : O yam done 
I morning : Han han na (D.) 
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', KloiT of tbe : Ba pa 



lOrnliiff fttar : Intka dId ti 

rma (B. A O.) 

lorniCK Htar: Wb ba nmi 

(Chipp.l ^ 

loss, water: Awlsba 

tace: Ti ~ 
„„,__-: Snci 
Kilher: Naka 

■olber: Gb ho w« (L.) 



: Wie) 



aula, 1: Nln ■!( a 



lotber o( rdow: Tahon 

nuDtaln, beside the: Gannet 

^ntalD. child ot the; Roiab 

btintsin, llttte: YalnBass 
IK.) 

lUDtain, Rocky: Tmrshquc 
lah. 

mntaiDS or bllU. amone 
... .^, 

i (D.) 
fug. lodgeB: Abaebik 



ilberry ( 






dan (b.| 
Deatlj : Warnes (D.) 
needle : Ta hia (pa d ka dan 

(D.) 
needle, aewlng : Bpl ka naab 

nest: Knt 

nest: Bp bpl (D.) 

new: «■»■ (D.) 

new field, a: Hah tec* (D.) 

nl oh 

nl IB rata (D.) 

nl lip pe 

nl IkklB 

Dl : BBoyeu (D.) 

nl Lcer: SatHrka' 

nl Id : Hhd waate (D.) 

nl mmer: Klsbcahna 

nl . ( moon) : Baa r« to 

_. , (D.) 

ae who ate nltb tne: 

ihOKBTB 

:hrougb all the: Dish 






noise atauDd, to mat 

batao (D.) 
Waalea (D.) 



tb, to tbe: Iwailj 
thwest wind: Cbchesi 



Northwest 



PaH 



northwest wind : Kee w»y din 

(Chlpp.) 
north wind: Nanumit (Nat.) 
north wind : Ka bib in ok ka 

(Chlpp.) 
north wind: Yaogah (Ir.) 
north wind, woman of the: 

Ki we din ok (Chip p.) 
November : Ta kl yu ha wl (D.) 
November (ice forming) : 

Mikwa mika-sissis (Chip p.) 
now: Naka (D.) 
now; quickly: Wan ya (D.) 



O 



oak: Utn (B. & O.)* 

oak, live : Ha ha 

oak, the pin or water: Udl 

(B. & O.)* 
oak, white : E sin 
oak, white: U ska ye ca hu 

(D.) 
oar; paddle: Wa mna he ca 

(D.) 
oar, splashing : Eni wa wa sa 
obedient, he who is: Teaxa 

hna tea kame 
obey ; follow a command : O 

kid pa (D.) 
obey, to: Anagoptan (D.) 
observing: Wa a ton wan (D.) 
observing, to be : Wa to wa 
ocean ( all over water) : Mi ni 

wanca (D.) 
October (the moon in which 

the Indians lay up rice) : 

Waznpi wi (D.) 
October, leaf falling : Bin ak 

wl gissis 
odors of the pine; wholesome; 

refreshing : Wa zee me nah 

wee (D.) 
often ; frequently : O ta ki ya 

(D.) 
old: Kan (D.) 
on ; upon : Ko pa 
once: Wanca (D. ) 
open; as a wood where there 



is no underbrush: OkanM 

(D.) 
open out (as a door) : Ka i 

mnl (D.) 
open for someone (as a doorj 

Kiyngan (D.)* 
otter: Ptan (D. ) 
outdoors: Kanl (K. ) 
out of doors, lives: Taafe 

doonah 
outside of: Kanltamt (K.) 
outward, far: Deki 
oven..: Cega soka (D.) , 
over- see; watch over; tai 

care of : Wa a wan ya ka (Di 
owl: Hinakaga (D.) 
owl : Pa nn hn 
owl : I hi ka 
owl: Kokoko (Chipp.)* 
owl, grey : Hin ha n san (D. 



pack, the: Wakin (D.) 
pack, to carry on one's back 

Wa.kin (D.) 
pad, to put under a pack: M 

un pa (D.) 
paddle: I paxaka 
paddle: Waticakboka (D.) 
paddle, a : A bwl (Chipp.) 
paddle a canoe : Wa to pa (D. 
paddle a canoe by one s self 

Sin wa pa kl ya 
pages : Ya mda pi 
painter, the : We chash a wi 

con 
paint, I: Nehio 
paint, I shall : Ne hlo sea 
paint or dye blue or green 

Toya (D.) 
paint, sketch, to : O wa (D.) 
paint, to: Nahi (B. & O.) , 
parables : Wi ya cin i a pi (D-i 
parent, my: NI totem (Cbippl 
part : O ka pe 
part, a: Han ke (D.) 
part, to take one's: Tanjrsx 

la (D.) 
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P»th 



Prsotlsa 



path : Nab ko 

pathfinder : Hah hah be sues 
path, night: Sam pa warns 
path, rignt hand : Yim dam bo 
path, she had a: Cathalach 

na 
patient: Wacintanka (D.) 
peace: Kayanerenh 
peaceable, very: Aoh wan smi 

dowl (L.) 
peacefnl ones: Hopitn 
peace, great : SkMi so wa no 
pearl : Ana nld gi (Chipp.) 
pebbles in a stream, smooth: 

Sa da qaoit 
peep of day, the woman of 

the: Bl da bun ok (Chipp.) 
pen ; pencil : Sbam a lot kish 

(K.) 
people: Tillknm 
people: Nika 
people of the end of the road : 

Decl tan 
perfect one*s own, to: Hdnoo 

(1>.) 
persuade: Wicadakiya (D.) 
pheasant: Bona 
piece, a little : On spa dan 

(D.) 
pigeon: Wakiyedan (D.) 
pigeon: Omim (Chipp.) 
pigeon, white : Ruch ka scha 

ka 
piles them on the fire: Ha 

taas yon e 
pilot, a: lynpseyuze (D.) 
pilot, a: Wabektapa (D.) 
pillow : Po kwah si mon 
pine: Pinon (Spanish) 
pine: Kosh; Kapka; Kuga 
pine: WasI (D.) 
pine grove : Ak ach wa 
pine, hard: Tasakacan 
pines, by the: Osoawentba 
pine; hemlock pine: Wako 

(K.) 
pine, standing: Kos touts 
pine, tall : O so ha (*) 
pine tree, young: Kapka (K.) 



pitch a tent, to: Ticaga (D.) 
pitch one's tent, to come and: 

Ahiti (D.) 
place, at that ; there : He ci ya 

(D.) 
place, at the: I ye ban (D.) 
place between heayen and 

earth: fa be pi ya (D.) 
place of rushes: Deyohero 
place of the council fire: Pern 

pot a wut but 
plain, beautiful : Gea ti yo 
plain, great : Ska bun do wa 
plant and make a field : A mab 

ya (D.) 
plant by the water, those 

who : Min kan yo wo sn pi 
plant, to: Amabya (D.) 
plant, vegetables: Hasbuaa 

(K.) 
play an instrument: Can do 

wan ki wa (D.) 
playing, amuses herself: Mebk 

wa kd 
playing games; dancing: Pan 

och anog 
play pranks; cut capers: O 

ban ban ban 
plays to the end of the game: 
O ka be a ta gek 
play the game to the end: I^o 

wa (♦) 
play with, to: Kiskata (D.) 
pleasant : A i yo kipi (D.) 
pleasantly; delightfully: lyo 

kipiya (D.) 
please ,or be pleased with : I 

yokipi (D.) 
plunge into the water : U sin 

bin (B. & O.) 
polish: Pa man (D.) 
poplar: Tnde (*) 
porcupine: Pab bin (D.) 
portage: Watoba (D.) 
possess for one's own : Ta wa 

ya (D.) 
pour out, to : Ka stan (D.) 
powerful: liitcblitebU (K.) 
practise: Akiya (D.) 
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Prmiri^ 



BmI 



prairie: Tint* (D.) 
prairie: Salffs (K.) 
prairie, belonging to the: Tin 

tapa (D.) 
prairie, out on the: Tin tan t» 

prairie woman : Mush ko de 

que (Chipp.) 
pray to; ask for help: Wace 

Uya (D.) 
press tight on, to : A pat In sa 

(D.) 
pretty girl: We^ko (D.) 
prevent: Pa sin (D.) 
prize, the: Okipe (D.) 
proceed and break the road, 

to: Ka bin to kam 3ra 
produce, to create: Waleaga 

y (D.) 
promise : Shen ol ak n Ish (K.) 
property: Woyuha (D.) 
prophet: Waayate (D.) 
protruding stone: OmenyotI 
proud ; elated : Wi tan (D.) 
proud, to be; to glory in: I 

tan (D.) 
proud, to make : WI tan tan 

y»n (D.) 
prove; try to: lyntanyan 

(D.) 
provision: Wan eya (D.) 
pulse, the beating of the: Kan 

I pa pa (D.) 
purify, to: Bee dan ya (D.) 
purple: Stan (D.) 
purpose; his influence; this is 

used for the Spirit of God: 

Ta wa ken ze (D.) 
purpose, to: Wa cin yn ya (D.) 
push out from shore with a 

paddle: Ka can nan (D.) 
push with all one's might: Ki 

pa titan (D.) 
put on one*s own, to (as wood 

on a fire) : A U on pa (D.) 



quail: Ushlwathi 



quarters of the sky, four: Ta 

to o a ye to pa (D.) 
questions, to ask; make In- 
quiries: Wlwanga (D.) 
quick: Ko (D.) 
quick ; handy : O han ko (D.) 
quick, to be: Koyahan (D.) 
quill pen: Migwan (Chipp.)* 
quill work; embroidery: WI 
patapl (D. ) 



rabbit: Moktaqnes (*) 
race, a: Kilnyankapi (D.) 
rain : Pas st ri 
rain: Yoki (*) 
rain: Magasn (D.) 
rainbow : On chl o ta 
rainbow: Wltchlak (K.) 
rainbow: Oganyoda (*) 
rainbow in a misty place : Ken 

yoq scot ta 
rainbow maid; return of 

blessing : Wik man keo wee 

(D.) 
ralncloud: Amanwa 
rain, done in the: Tnala 
raspberry: Takanheca (D.) 
rate high, to: Steda (K.) 
raven: Kakagos 
reach a place, to cause to: I 

yohiya (D.) 
reach home, to : Ki yo hi (p.) 
reach, to, able to: Ohi (£>.) 
ready: Wlyeya (D.) 
ready for anything : A wl yo 

ya (D.) 
ready, I am: NanI tata nsa na 
u;£A<ly to give : Pa hn kl tl wa 
Teady, to -make : Yn wl yo ya 

(D.) 
ready, to make one*s self: I 

hdnwiyoya (D.) 
red: Sa (D.) 

red-brown, rusty: Gl gi (D.) 
red, crimson, scarlet: Taktak 

U (K.) 
red, dark: Sastan 
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Bed Haw 



Round 



red haw: Taspan (D.) 

Ted morning; aurora: Ifaca 

(D.) 
red pine: Pataaka 
red, scarlet: Data (D.) 
red, to become: 8a «a (D.) 
red, to paint; to redden: Sa 

y* (D.; 
reflect (as sun in water) : 

Ktehalta (K.) 
reflect (in thought) : Ko pa 

(K.) 
regard for one's own, to have : 

Ibaldkta (D.) 
rejoice ; be glad : I ya skin 

(I>.) 
rejoice, I: Mo Ji gi dee 

(Chipp.) 
relate: Oyaka (D.) 
ronember, to: Okignya (D.) 
repeatedly: Icisohan (D.) 
resemble: Kihbe (D.) 
resemble ; be like : O wan ka 

(D.) 
^resolute ,to be : Ta wa cin kl 

CIIQ (D.) 
respect ; to honor : O ho da 

(D.) 
rest: Owl cast (D.) 
rest, at: lyoslya (D.) 
resting, a place of : Oe yu hpa 

(I>.) 
rest on, to: A ban (D.) 
restore to one what belongs 

to him: KIcn (D.) 
rest; repose: Iyo«i (D.) 
rest, take a: Oxiya (D.) 
rest, to cause to be solidly at : 

Kaihitya (D.) 
ticties : Wi wi ca ci ce (D.) 
aeHly: Wlsinya (D.) 
ling In timber (a year's 

grrowth): Hoyuhi (D.) 
ring* to form in a : Gak I ma 

(K.) 
rlniT* to make something: 
I Blmahaalta (K.) 
'ripe: Baton (D.) 
) rise from sleep : Pat kal (K.) 
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rise, to (as the sun or moon) : 

Tin ship ka (K.) 
rise to the top: Aokapota 

(D.) 
rise very early in the morn- 
ing : Han ki kta (D.) 
risk of life, at the: Otohna 

ka (D.) ,. 

river : Pao sa he \ 
river: NIchia \ 

river: Sibo 
river: Achomawi 
river, goes up the: Hay law 

Hh« kaw 
river, most beautiful: Welhik 

hanne 
rivers flowing together, two: 

Dekan awida 
river spirit : Wak pa wakaa 

(D.) 
river, straight place in a: O 

ba (D.) 
river, yellow : Pa ha tai nep 
road; path; trail: Cankn (D.) 
roast (as corn in the ear) : 

Wa ce on pa (D. ) 
robe, buffalo: Tagieaba (D.) 
robin: Si soka (D.) 
robin : Man de kan ke 
robin : Opechee (Chipp.) 
robin redbreast : Wish ka ga 

(K.) 
rock : Mi sa na ke 
rock, high : Cam lam 
rocky country: A ma ha mi 
room for, to make : Ki ya kan 

(D. ) 
room, there is : O eo kaka (D.) 
roomy: Ocikan (D.) 
root: Hute (D.) 
root: Manabisse 
roots of a tree: Can hute (D.) 
rope : Ha ka kmon pi (D.) 
rose: Ogin (Chipp.) «^ 
rose flower : Ah ne ah (♦) 
rose ; rosebud : On Jin Jin kah 

(D.) 
rose, wild: Yenia 
round: Hmlyanyan (D.) 
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Kaxt 



Shininff Byes 



abreast : I pa tku 



row, in a 

»a (D.) 
rub and make warm, to : A pa 

coza (D.) 
rudder : I yn pse (D.) 
run, I : Nanigr ana 
running straight: Taltali (K.) 
running under : O pa zan yau 

(D.) 
run well, to (as a canoe) : Pi 

yaya (D.) 
rustling, falling off (us 

leaves): Snahanhan (D.) 
rustling; ringing: (as fallinir 

leaves): Snahan (I).) 
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Wakan (D.) 
lodge: Ti pi 



sacred 

sacred loage: ti pi \va 

(D.) 
saddle: Suk tanka akin (D.) 
sage; sagebrush: Nakash (A.) 
sail in the air as an engle: 

Nawin (D.) 
sail, to: See 
sand: Wiyaka (D.) 
sand : Ca sma (D.) 
sand of the desert : Tu wa nt 

n<9 ma 
sap : Han pi (D.) 
sap-sugar tree: Can lian pi 

(D.) 
saying; a verse: Oeye (D.) 
scarlet, brilliant : Ta loo tab 

(D.) 
scattered here and there: Can 

hdehde (D.) 
scissors: Mojwagan (Chipp.)* 
scrub, scour : O wan ka yu za 

za (D.) 
sea-gull: KeladI 
season, a : O ma ka 
season, falling leaf: 

nl 
season, leaf : Yo ho nl 
seaward ; out to sea : 
secret, a : Sha I shash 



WanyakA (D.) 
one to : Ton we 



history : Hy we 



secretly: Nahmana (D.) 



Mat men 



Dak 

(K.) 



secret, to keep as a : A I sbl 

(K.) 
see; perceive: 
see, to cause 

ya (D.) 
seed: Sa (D.) 
seeker after 

SOS (*) 
seek for : A ki ta (D.) 
seek for, to: Ode (D.) 
seek for, to: A ode (D.) 
seek; hunt, to: Waaklta (D.) 
seize and hold: E yn za (D.) 
self possession : I hdn ha (D.) 
send, to: Dntan (B. & O.)* 
separated, not capable of be- 
/ ing : Ka spe pi ca sni (D.) 
/serpent: Kenabeek (Chipp.) 
Uerves, one who : alio gtk gmn 

kan/ (L) J 

serve, to: Idaka (D.) 

seventh direction : It ti wan na 

set the heart upan : Cant a hde 

(D.) 
sew: Apasnnta (D.) 
shade; shadow: Ohansi (D.) 
shade, something set up for: 

O han ze hde pi (D.) 
shadow, to cast a : Sma hi a 

(K.) 
shell : IT pa le ma 
shell : mother-of-pearl : Ktehak 

(K.) 
shell, the : Ka pes ka day 
shell; wampum bead: Al ket 

chik (K.) 
sheltered place ; harbor : 1 y o 

mnt na (D.) 
shine from a distance, toiNy 
(K.) 
give light : I yo yan pa 



yna 

shine ; 

(I>.) 
shine, 
shine 

(D.) 
shine, 
shine. 



glisten : Wl ya tpa (D.) 
into : I yo zan z»d yan 



(D.)' 



sparkle : I ye ira 

to: Melku 
shining : Woh sn mee 
shining eyes: Wohsnmnaab 
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shininfiT from a far distance: 

Shna tko la a 
shoot well: Boi'om (D.) 
shore, at the: Hntata (D.) 
shore; margin; edge: Hnta 

(D.) 
shore, toward the : Hu t» t» ki 

y» (D. ) 
shoulder, the: Hiyete (D.) 
show; point to :A pa bo (D.) 
show ; to point out : Al ah i 

(K.)* 
sickness, to treat for : Tcha ta 
side of, by the: Okahda (D.) 
side, on the : Tan na ke Id ya 

(D.) 
sighted, clear : Mde sa han (D.) 
silently: Ainlna (D.) 
silver: Masaska (D.) 
stiver, white: Tchikeman 
sing: Wina (K.) 
sing: N«iia 
sing: Taloali 
singer: Tao 
.singer: A no horn 
singer: Nawadaba (*) 
sing, I: YakanI 
sing, I: Nanlblna 
sing in chorus: Wi nota (K.) 
singing a song, I am: Nanl 

bata wa 
Ringing cricket : ThI gay sha 
singing together : Shu I na la 



voice : Do wan ho wee 



Ringing 

sing in praise of anyone, to: 

A do wan CD.) 
sing, to: Yaonnl (B. & O.) 
sing, to: Do wan (D.) 
Iifing to someone: Kidowan 

(D.) 
«lng to them : Wi ca ba hi ya 
! ya 
sing with great power, I will: 

Nl da Eon ga gi dan 
sister : Ta mi xe na 
sister, big little: WI be tonga 
sister, my: Tank! (D.) 



Sleep 

sister, youngest: Ptanka 
sit astride, to: Abasan (D.) 
Hitting down: lyotanka (D.) 
sit near the water: Tcbalekl 

ya (K.) 
sit, to: Kikanake (M.) 
skates: Bfasaokasexe (D.) 
skate, to: Sbektlalona (K.) 
skies, toward the : Pla i na 

(K.) 
skillful: Spe (B. & O.)* 
skillful; dexterous, to be: A 

kibo (D.) 
skillful ; spider : Ni a iba 
skillful, to be : I wa yu pi ka 

(D.) 
skimming over the surface: 

Haakamyedan (D.) 
sky: Mahpeeyah (D.) 
sky-blue: Mets mets li 
sky, clear: Kalo (K.) 
sky, clearing : Mi Ja Id ya clg 

(Cbipp.) 
sky clears, the: Mljakwad 

(Chipp.) 
sky, face turned to the: 

Talnalxa (K.) 
sky; in the; across the sky; 

of the sky: Gl el gun 

(Chipp.) 
sky is red, the: Mlskwawad 

(Chipp.) 
sky, it is a burning: Oronby 

a tel< ha 
sky, it touches the: Deyon 

ron yon 
sky; sky-like: Tloratla 
sky, the blue overhanging: 

Wejn wuckwago deg glclg 
sky. those who are in the: 

Gi wllagi cig ^ 

sky woman: Ataensle (*) 
sky. woman who comes down 

out of the : Mesh a kl wlm i 

binefi Ik 
sleep: Havlkwa 
sleep: Nepah win 
sleep bird, the: Ta 
sleep out of doors: I<o Ina (K.) 
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Sloping 



Speech 



sloping down hill gently: Ka 

apanukhde (D.) 
slowly ; carefully : Han hi U ya 

(D.) 
slowly; gently: Kenna (K.) 
small: NIskodan (D.) 
small, very: Akedan 
small; yonng: KItch ka nl 

(K.) 
smart, clever: Deka (B. & O.) 
smile, to: Mameira 
smoke: Pnkwana (Chipp.) 
smoke : Shoo de ga cha 
smoke: Sota (D.) 
smoky or hazy like Indian 

summer: Gin gin ca (D.) 
smooth: Stoya (D.) 
smooth for one another, to 

make: Kl cl yu sto (D.) 
smoothly : A sto ya (D.) 
smoothly: Pat pat (K.) 
smooth ; polished : Lrak lakU 

smooth, to make: A pa sto 

(D.) 
snow: Agen (Chipp.) 
snow: Wa (D.) 
snow: NuvabI 
snow :Wa he 
snow: Yolo 
snow: Takatun 
snow bird : Wa ban in go si 

(Chipp.) 
snow drift: Wogan (D.) 
snow flies, the: Wabomdn 

(D.) 
snowing, it is: Kana (K.) 
snowshoes, round : Tan mda 

(D.) 
snows, it: Wapa (D.) 
snow, soft new : Wa hi sna hi 

ca (D.) 
soap: WIpazaEa (D.) 
soft like down: HI hi (D.) 
soft like snow: Span (D.) 
somewhere: Toklya (D.) 
song: d 
song: Nairamowln (Chipp.) 



song, magic: Shi nn ot lah 

(K.) 
song, medicine: Shulsh (K.) 
song, medicine, to make use 

of: Hishunna (K.) 
song, night : Han do wan (D.) 
songs, dream : Ina bnr djl gan ; 

Na gn mo win 
song, to start a: Shn y«ga 

song; tune: O do wan (D.) 
soon, very ; quickly : Ko han 

(D.) 
soothsayer: Ayato (D.) 
soul; spirit: Tarnak 
soul, the : Ott wals ha 
source, at the: Inkpata (D.) 
south: Okaga (D.) 
south: Horn 
south: Nawnn 
south (high sun) : En d« Ih 

kwa 
south, the: So wa noh ke 

(Nat.) 
south, towards the: Itokah 

wapa (D.) 
southwards: Okaga ha (D.) 
south wind: Neoga 
south wind: Ton wnt tin 

(Nat.) 
south wind : Sha won das ee 

(C!hipp.) 
sow broadcast, to : Ka da da 

(D.) 
sows, one who: Wosn (D.) 
space between earth and 

heaven : An pe he pi ya 
speak aloud in public, to: Am 

nad sha (K.) 
speak correctly, to: Wahda 

snn ta 
speaking spring: Chakpahn 
speak the truth: Tapwe 
speak, to : Tchu pi 
speak to the point, to: Yal 

yowasa (D.) 
speak well, to : Tchn pi oh 
speech, to deliver a: Henakan 

ka (K.) 
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Spider 



Stor 



spider: Unktoml (D.) 
spider clan: K^hluuiff 
spider woman : Koh 

wnhtl 

spin, to: Wapahman (D.) 
spirit: SaffI 
spirit: WakM (D.) 
spirit, bird: Warrah wlkao 

gkh 
spirit, day woman: Manlda 

fficlffoqiie (Chip p.) 
spirit dweller: Kaldnnosklt 
Spirit, Great : Wa kan taa ka 



(D.) 
jlril 



Spirit. Great : Gitchi Hanitow 

(ChfppO 
Spirit, Great : Wo kan da 
spirit land : B ni (K.) 
spirit of fire: Gantuyeffl 
Spirit of the rock: Gnstaoio 
spirit of the sea : .De kin a yek 
Spirit of the wind: Ga oh 
spirit road; milky way: Thi 

amnt ba («) 
spirit roads among the stars: 

Klesh y«m m^ 
spirits: Mnnohcka 
spirit; shadow: Wana^i (I>*) 
spirit; soul of a person: Na 

fi (D.) 
spiritual; sacred; wonderful; 

incomprehensible: Wa kan 

(D.) 
spirit, water : Ml nl wa kan 

(D.) 
splendor: Ktehal shkash (K.) 
spoon: Kachera (Spanish) 
spoon: Tnkiha (D.) 
spoon: Bm bo an Is 
spoon, horn: He kin ska (D.) 
spot, at one; together: 

WIffatak (K.) 
spotted frogs: Chegwall 
spot, toward that : Hat ak tala 

(K.) 
spring: Altapnm 
spring, a: Mini hi nl 
spring, hidden : Nan y Ta 
spring house: Gnnhlt 



spring of beantifnl water; 

pure and cold: Uisyantia 
spring of warm water: liVln 

knaehtl 
spring of the year, the : We ta 

(D.) 
spring of the year: Sko (K.) 
spring of water: Wakanlya 

spring of water: Welwaeh 
springs of water: P<Akani 
spring, the: Deodesote 
spring, the: Signan 
spring, the: Go hay 
spring time: Hehlnnnde 
spring time; it is perpetual 

spring: Skoa (K.) 
spring up and grow: Icaga 

(D.) 
spring up, to: Skoa (K.) 
spring, warm as:Wetnlyaki 

hdemaste 
spring water : Ne ba naw baigs 
spruce, spirit of the: Oh swe 

da« 
squirrel: Ad Jl dan mo 

(Chipp.) 
squirrel, flying: Psinca (D.) 
squirrel, grey: Aro 
stairs :., Gam nl kish (K.) 
stand at the end of. to: Ijali 

wa (K.) 
standing by the water: Un 

Uga (K.) 
standing tree: Osknk 
standing with: Ahnahan 

(D.)* 
stand on the sky : I*ag ga ya 

(K.) 
stand on, to cause to : A yn na 

sin (D.) 
stands by himself, he who: 

Go.tokowpaha 
stand with, to: Ahnahan 
star: Anang (Chipp.) 
star: Alan 

star dancer: NiJI-Namld 
star, each and crery: Ktchol 

ktchol (K.) 
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star 



Snmao 



star, evening : Kew»ne alanv 
star house: Qnoxa naxa hit 
star, like a: Anun sun 

(Chlpp.) 
star, little: An an gons (Chipp) 
star, morning: Wab an anic 

(Chlpp.) 
star, morning : Wikapi nahon* 
stars of the constellation 

Taurus: Tawamnipa (D.) 
stars, sky full of : Ka lo ktehul 

(K.) 
star; stars: Wlcanhpi (D.) 
star walker : Ko ke maw ne ka 
star woman : Ga Jl sonda 
stays in the lodge she: Abl 

que (Chlpp.) 
stick ; adhere to : A I ko ya ka 

(D.) 
sticking fast, I am : Nu winta 

(K.) 
sticking on : A ka slay ya ken 
stick on the surface of: Gin 

tana (K.) 
sticking to: Aikoyag (D.) 
sticking to each other: Icaya 

skam 
stick together as growing on 

one root : O ki ya sin (D.) 
stick to roast meat on: San 

wl pa snon 
stick on, to: Wa a ska pa (D.) 
still: silent: Inlna (D.> 
stilly; silently for: A Inlna 

(D.)* 
stitch to: Icapa (D. ) 
stone: Tae 
stone: Ta 
stone : "Ln oh na 
stone, crystal : Eeh nis kin 
stone shell : Quay bam ka.y 
stone: stones: In yan (D.) 
store house: Maze pi ye (D.) 
story, the act of telling a: 

Oeyakeya (D.) 
story, to tell a: Shap kea (K.) 
stove: Masaoeetl (D.) 
straight ahead : Tala, or 

GItala (K.) 



straighten up; stand straight: 

I bdo o wo tan na to 
straight through : I to o pte ya 

(D.) 
straight, to be, or without 

wrong doing: Abaka (D.) 
strawberry : Odah min 
stream, clear pebbly : Tu nes 

sas sa 
stream, down: Oka^a (D.) 
streams and rocks, invisible 

little people of the : Ga bon 

sa 
stream, sprucy : Schlnd ban 

dowi 
stream, up: Tatowam (D.) 
stream, winding : Pemid ban 

nch 
strength : Wo waa a ke <D.) 
strength: Iwasaka (D.) 
strengthener, a : O yn tin se 

(D.) 
strengthen oneself; make 

ready : I hdu wl ye ya (D.) 
strengthen the heart; to en- 
courage : Can te tins ya (D.) 
stretch out the hand, to: Na 

peyeya (D.) 
stretch up after anything: a 

o zlgr zl ca (D.) 
string, bow: Nablisb 
stroking gently : Taah 11 lo la 

(K.) 
strong: San lian (B. A O.) 
strong: Wasaka (D.) 
strong enough to bear, be : 

A bda ban (D.) 
stronger by means of, to be: 

f waste (D.) 
stronger, to become : Shi wl xi 

(K.) 
strong heart: So an ge t» ha 

(Chipp.) 
strong, to be: to accomplish: 

O wasaka (D.) 
strong, to make, to invigorate : 

Wa yn wa sa ka (D.) 
sugar maple: Canhasan (D.) 
T!umac: Can zl (D.) 
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suitable ; befitting : I ye kl ci 
haata (D.) 

summer: Pimminon 

summer: Mdoketn (D.) 

summer : P»n pe Ian 

summer: Pata (K.) 

sun : Kn ftu da 

sun : Tawa 

sun: Gisiss (Obipp.) 

sun: Ina (B. & O.) 

sun: Anpctuiiii (D.) 

sun : Me nah ka 

sun arrow : Thor hloh ah 

sunbeam: Wap-O 

sunbeam : Ktcha la Uli 

sunbeam: Latow 

sun clan : Tawa namu 

sundown, at: Ki^h emi (K.) 

sun enlightening the earth. 
rays of : Kar agrh ya dir ha 

8un-llower: Ankawu 

sun-flower : Waii ca d d (D.) 

sun halo, the: Wanaka 

sun is low, the : Wl ka ce dan 
• sun, mid-day : See tse be a 

sunrise: Hatkanaki (B. & O.) 
sunrise on one, to have the: 

Wlahinapa (D.) 
sunset: Tinegra* 
sunset: Kish (K.) 
sunset : Wi i ya ya (D.) 
sun shines out, where tlie: 

Chu de naangr 
sun, traveling: Inkeeahe 
Hurpass. to: Kapa (D.) 
surpassing: I yaka pe ya (D.) 
surround, to : A ho co ka ya 

(D.) 
survey or examine, to : I wan 

yaka (D.) 
swallow : Shaw shaw an I bissi 

(Chipp.) 
swallow (bird): Kudetka 

(B. ,& O.) 
^wallow, a : Tl ta kl a (K.) 
swamp grass, light green : 

TulalnptchI (K.) 
4wan: Wa bl hI (Chipp.) 
swan : Ma ga tan ka (D.) 



TeU 

swan maiden : Mah gmh skah 

wee (D.) 
swan, the: Waponjea 
swan, white: Knsh 
swan, wild : Wan he se 
sweet, having taste: Sknya 

(D.) 
sweet heart: Nemoshayn 
sweet scented : Waste mna 

(D.) 
"sweet singer" : Na wa da ha 
swiftly: Nihilna 
swiftly, I run : Nihiga huna 
swiftness : Wi co du sa he (D.) 
swift of foot, to be : Wa dn «u 

ban 
swim, below the surface: Kl 

dflha (K.) 
swimmer, the: Pamaho 
swim, to: Nl wan (D.) 
swim up stream, to: Tchn ka 

(K.)* 
swing, a: Hotadan (D.) 
swinging : Ka o ze ze ya 
sympathy with an absent 

friend, to be in: Wakehde 

ca (D.) 

T 

table: Ahnawotapi (D.) 
take or carry, to: Icu (D.) 
talk : Teene 
talk about ; to consider : A kl 

ia (D.) 
talking lake: Mdelyedan 

(D.) 
talks to Wnkonda : Wak on da 

Okie 
talks walking : De men thi 
tall : slender : Ga yoni 
teach : On spe kl ya (D.) 
teach, a teacher : Wa on spe kl • 

>a (D.) 
teacher: Ach ire ke turn (L.) 
teeth: WI ca hi (D.) 
tell a thing as it ought to be 

told : Ya« eenya oyaka 
tell folk tales and traditions: 

HItnnkakan (D.) 
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Tell 



Trust 



tell stories: Oyaka (D.) 
tenacious of life: Otetehl 
tent, a decorated: Wlowa 

(D.) 
tent pins : Wl ha tl pa spe (D.) 
tent, plch a: Atl (D.) 
thankful: Pi da (D.) 
thaw, to: Wastuca (D.) 
thaw, to cause to : Stun ya 

(D.) 
thick: 80 ka (D.) 
thimble : Na po stan na (D.) 
thin; fine: Zibxlpedan (D.) 
think abaut; be thoughtful: 

Waawacin (D.) 
thinker, the: Not a way 
think hard, to: Te hike da 

(D.) 
thinking; having understand- 
ing : I yn kcan yan (D.) 
think, one who makes others: 

Wa a wa cln yan jD.)* 
thirsty, I am : Na ka ye na 
thirsty, to be: Ambutka (K.) 
thought: CanteoEe (D.) 
thought, the: Mash ke© wet 
thrive, to : I nun ka (D.) 
through: O pta (D.) 
thunder : A ni ml kee (Chipp.) 
thunder: Padogi 
thunder: Chekwa 
thunder, big : Wa kin yan 
thunder bird: Talyebasunk 
thunder boy : Gnn no do yah 
thunderer: He no 
thunder people: NIka waken 

dagi 
thunders, it : Wakin yan hoton 

(D.) 
tie a knot : O kl ca ska (D.) 
tie or wrap up, to: Heynn 

(D.) 
tie, to: Alyakaska (D.) 
time, at any : To han tn ka sta 

(D.) 
time, it is sunset : Tl no lo la 

(K.) 
time. Just at the: I ye han to 

dan (D.) 



time of need, at : Ha tarn ya 

tinder: Mihkade 

tin or iron pans : Ha sa wa ksl 

ca (D.) 
together : A pe ya (D.) 
together: Kata (D.) 
together (group) : E cl ptan 

(D.) 
together, they go: A ya (D.) 
tongue: Cezi (D.) 
tongue: Apadl 
top one, the: Akanta (D.) 
torch : Pet 1 can saa (D.) 
torch : Wa« sew a iran (Chipp.) 
torch : Kap kash (K.) 
torch, first to carry the: Neta 

ml men da wen 
tortoise: Keya (D.) 
touch: Genala (K.) 
touch by hand: Tashta (K.) 
touch each other: Shataahi 

(K.) 
touch, to: Okase (D.) 
touch; to feel: Oyatan (D.) 
touchwood ; tinder : A guo da 

was 
traditions, legends : HI tan ka 

kanpl (D.) 
trail: Mlkaoa (Chipp.) 
trail: Owe (D.) 
trail, : Osdohe (D.) 
train up (as a child) Kl hi ya 

(D.) 
tranquility : Wana kiwln 

(Chipp.) 
traveller, a: Old roa.mi (D.) 
travel, to: Tamena (K.) 
tree: Mana 

tree, big : Senh no go \^a^ 
tribe, nation: Oyate (D.) 
trout: Namegofls (Chipo ) 
trues, the (Great Spirtts) : 

Whay nln 
true, to speak, to be : Wl ca ka 

(D.) 
true, tl make: Wayawlcaka 
trust ; believe in, to : A na ein 
trust; believe in, to: Lola (K.) 
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Trusted 



Wanting 



trusted in, something wbicb 

can be: Waclnyeplca (D.) 
trust In ; depend upon : Wa ctn 

yan (D.) 
trust in ; bave confidence : Wa 

cinkiya (D.) 
trust in, to : In a wa pa 
try; attempt: Uta (D.) 
try hard, to: Litchtakla (K.) 
try: Keko (K.) 
tune, whistle a: Shluyaklsra 

(K.) 
turtle: Akhlsl (B. & O.) 
tu rtle : Ha nu nah 
turtle, walking : Ca ro ma nie 
twig: Cinintpa (D.) 
twin stars : Nij an an^ 

U 

unceasingly : Teh ush ak (K.) 
uncover; to clear off: Ka tan 

in (D.) 
under: Mahplta 
under, beneath: Hu ku ya 

(D.) 
underneath: Ino tlla (K.) 
understand each other: Sam 

tchatka (K.) 
understanding, to bave: Wa 

cinton (D.) 
understand, to: I yn kean (D.) 
\:ndertake, or attempt, willing 

to: Ta wanka (D.) 
unite, to: Klyokizu (D.) 
united, to be: O kl zu (D.) 
unitedly: Ko ki yu za (D) 
uniting (flowing on as two 

streams) : Ko ki ci ya sin 

(D.) 
up hill ; ascending : I tan wan 

kanhde (D.) 
upon: Akia 
upright, straight up : Bo sdan 

(D.) 
upward: P'laina (K.) 
usefulness: Ina bad is I win 

(Cbipp.) 



valley : O wa ko pe 

value as one's own, to: A ho 

kipa (D.) 
value; esteem most highly: I 

yo tan da ka (D.) 
value or guard one's own, to: 

I ton kipa (D.) 
value very much, to : Tc hi ke 

da (D.) 
venus, the star : Wu go sha hi 
vermilion: Wasesa (D.) 
very: Hlnca (D.) 
victorious: Ohiya (D.) 
village: Mibti 



vines, 
(D.) 
violet : 
violin, 
(K.) 
vision, 
vision ; 



running : Wati yu wl 

A pis si (Chipp.) -— 
play the : Ad sha ga 



a: O wan ya ke (D.) 
insight; power of fore- 
tellirg: Telshna 
voice : Bi ba gl win (Chipp.) 
voice, human : Wi ca ho (D.) .— - 



W 



wait for, to: I ki pe (D.) 
wait, to: Wa ape (D.) 
walk, a: Omani (D.) 
walk, a long : O ma ni hanska 

(D.) 
walk arm in arm : Hush pa 

ntchna (K.) 
walker, constant : Moi e nee 

shee 
walker, great: Moanahongo 
walk in the night, to : Han ma 

ni (D.) 
walks before, one who : Ka kin 

to ka pa 
walks shining, she: Dak an 

many en 
wampum belt, has a long: Sho 

yo wase 
wanting; hoping for: Apeya 

(D.) 
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Warm 



Whip-poor-will 



warm : Am chi 

warm: Pel» 

warm by kindling a fire, to: 

Wa yn co sa (D.) 
warm condition, in a : O cos ya 

(D.) 
warm, hot: Kata (D.) 
Tiarmtb; heat: Ocosa (D.) 
warm, to: lyokanya (D.) 
warm, to be : Lo kua 

wash : Yux axa (D.) 

watch ; clock : \VI hi ya ye dan 

(D.) 
natch, on the : Da at go do se 
watch over and f^uard one's 

own : 1 ha kta (D.) 
watch : oversee (Guardian) : 

A wan hda ka (D.) 
watches over us, she who: Ya 

is wa noh* 
-water: Kilo 
water: To ah 
water: Ampu (K.) 
water: Mini (D.) 
water, clear cold : De o na gtk 

no 
water-falls : Mini haha (D.) 
water, fountain of; spring: 

Mini yo we (D.) 
water from one's canoe, 

splash : Wah du hepa 
water, god of the: Unktahe^ 
water, going into the: Pllat 

ka 
waterlily : Wah be gwoo nee 
water maiden (moon) : Pah 

hleeoh 
water, misty : Nl ma ha 
water of light : I os co 
voter, rapid: Mtronir current: 

Mi nl ca du za (D.) 
water, red (at sunset) : Ml nl 

sa (D.) 
waters are deep, the: A atl e 

ewa 
waters, clear: Yalealant 
water's edge; beach, to walk 
around the: OalaUna (K.) 



waters, over the : Ska no wun 

de 
waters, sweet : Hap pogne 
nater, to be in the: Ampnal 

a (K.) 
water, white: Palwaiak 
wave, big: Ko man ml kin 
waves: Tasa (D.) 
waves and foam as the wind 

does in storm, to make: Ka 

taga (D.) 
waves, rough like waves: Ta 

«a (D.) 
waves withont white caps: Ta 

so pa wi wi (D.) 
• way. by a nearer : A ko ka pa 
' (D.) 
way, in whatever: To ken ken 

tu (D.) 
way up: Ki waa 
wear braids of hair, to : I to 

yeklton (D.) 
wearing a knife at the belt : 

Se ha wlh 
weary: Watuka (D.) 
weasel, white : Wnp pan to mee 
weather, fine: Mi Jak wad 

(Chipp.) 
weave, to: Mnaka* 
web, spider's: Ta ho ka ta 

(D.) 
weigh, to: Tkenta (D.) 
welcome, bid: Stlnta (K.) 
well (adverb) Tanyan (D.) 
well being : O tan yan (D.) 
well, cause to get : A sni kl ya 

(D.) 
well, to get ; to recover : A kl 

sni (D.) 
west : WI yoh pey ata (D.> 
west wind : Pa po ne tin (Nat.) 
west wind: Ka bey an 

(Chipp.) 
west wind : Wy o py ata 
whatever happens: To ke tu 

kast«i (D.) 
whence: KunI 
whiD-poor-will : Pa kn wl ska 

(D.) 
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Whlp-poor-wlli 



Without 



'hip-poor- will: Ki wash (K.) 
hip-poor- will : W» w» nale sa 
birlwind : Ta te i yu mni (D.) 
rbistle (noun): Totanke (D.) 
rbistle (verb) : A zo xo (D.) 
rhistle, I : Bleu dan 
rhistling, moaning wind: Ka 
8a (D.) 
ihite: Wagi 
ihite: Taka 

rbite'bird: ZIt kah lah Hkah 
cbite bnffalo maid (queen of 
the herd) : Ptay san wee 
(D.) 

ibite; clear; clean; new: Ska 
(D.) 

rbite flower : Wa bi sroon 
bite one, the: loskeha 
bite rabbit: Wa pas so 
(Chipp.) 

rhite rock people: Acoma 
rhite sand: Pif^a 
bitetail (rabbit or deer) : 
Sin te ska 

bite throated sparrow: Kll 
loo leet* 

flld goose: Wa wa (Chipp.)* 
Illlng for anything: Ta wa 
ten ya (D.) 

illing to be: Wl ta wa ten ya 
(D.) 

Illing to do: Otawateca 
(D.) *• 

illing to do : O ta wa ten ya 
(D.) 

illing to undertake, to be: 
Ta wan ka (D.) 
lllow: Wall po pa (D.) 
illow: Cliippa 
mow: Kahabi 
lllow, bending: Monc Hhonif 
shaw 

niow, grey : O see tali 
lllow, people of the: Min a 
Itaree 

In. I wish to: A tan ata hinn 
na 

[in. to cause to: O lii ye ^e I 
(D.) 



wind : Iki we mi ya 

wind: Tate (D.)» 

wind blows, the south : Mua 

(K.) 
wind, east: Yewa (K.) 
winded, long ; not easily tired : 

Han lian ska ^D.) 
wind, facing the : Ki mon Hon* 
wind, hill of the : No do ne yo* 
wind, in the face of the: 

Kerana 
wind is howling, the north : 

Yewa 
wind, south : Mua (K.) 
wind, west: Txalama (K.) 
wing: Hnpalin (D.) 
wing, a: Tnsticadu (D.) 
wings, little : O wa nl ye tu 
wings, white : Te pa 
wings, with : O nln irwi ga na 

(Chipp.) 
winter: Mabna 
winter : Pan so tot §:t 
winter: Owaniyetu (D.) 
winter: Hie we* 
winter : Pom som 
winter : Go lio ne 
winter : Gay wi dl ne 
wise: Wacinton (D.) 
wise in reference to his own. 

to be: Iksa pa (D.) 
wise in speech, to be : I e ksa 

pa (D.) 
wisely: Ksamya (D.) 
wisely : cautiously : O Id ksam 

ya (D.) 
wisest : I yo tan ksapa (D.) 
"\\ise, to become; to consult: 

Ki ksa pa (D.) 
wise, to cause one to be: 

T ki ksam ya (D.) 
wish-bone: An te she ma* 
with: Tnlii (K.) 
within : Ua hi na 
within: Ma he tu (D.) 
within, from : Ma he tan han 

(D.) 
without: Ka I twliw J'K.) 
wlMiout ioaves : 0>aA ka (D.) 
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Woman 



Younireflt 



woman : Ikwe (Chipp.) 

woman: Win yan (D.) 

woman: Mlhe 

woman : O ka nok 

woman, beautiful: Weewah 

8tay (D.) 
woman, little: Mokl 
woman, road : Bo hem kul leh 
wood : Naw kau 
wood : Awa 
woodehuck : Han ka sa dan 

(D.) 
wood, drift : Scho ha rl 
wood dweller : Chan o te da 
wooded: Gatchetko (K.) 
wood, great pile of: Sa da ra 

e wa deh 
wood in the arms, a load of: 

Oade (D.) 
wood on the fire, to put : A on 

P» (D.) 
woodpecker: Tocka 
woodpecker: Pak we amo 

(Chipp.) 
woodpecker, red-headed: Kan 

kctanka (D.) 
woodpecker, red-headed: Wa 

hnun ka (D.) 
woods: OatchMh (K.) 

at the: Can yata 
seasoned : Su ma ni ^a 



woods, 
wood, 

(D.) 
woods, 

(K.) 
woods, 

(K.) 
wood : 



enter the: 
stay in the: 



touch-wood : 
Can ka gi ca (D.) 
work: TamI (B. & O.) 



Gaka ya 
Liiu kaya 

spunk : 



work : A no kl win (Chipp.) 
workbag : Pan bo tn ka (D.) 
workbag: Un ksu (D.) 
work, doing: Oecon (D.) 
worker: Shus hat ish (K.) 
work for; expose oneself fo 

another: Anakiksin (D.)* 
work, my ; my power : Ml y« 

qan 
work, to: Wi co han (D.) 
worship, or hold sacred, to 

Wakan da (D.) 
worth it, it is : A pi ten da ^oi 

(Chipp.) 
worthy of belief : WI ca da p 

ea (D.) 
wrapped up in fire, one com 

pletely: Luloks (K.) 
wren : Mo no kan ne 
write: Shnmalua (K.) 
write, to cause to : O wa kl ya 

(D.) 
writing materials : I yo wa 

(D.) 



year: Mahna 

.year, a: Wanlyetn (D.) 
years : Ma nah na 
yellow: Zl (D.) 

NIha ne 

Kakakli (K.) 

hammer (bird) 

(D.) 

of not stopping) 
(D. ) 



Zun 



yellow 

.vellow: 

yellow 

zin ra 
yet (idea 

E hake 
young birds, the: Niewana 
youngest daughter: Wee hah 

kay dah (D.) 



» t. * 
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